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 הוראות בטיחות 
 .הוא נועד להיות בטוח ואמין, כאשר מטפלים במכשיר כראוי 

 .קרא והבין את כל הוראות הבטיחות לפני השימוש במכשיר
 .שמור את ההוראות בקרבת מקום לעיון עתידי 

 .פציעה חמורה או מוות, התחשמלות, הוראות בטיחות אלו יפחיתו את הסיכון לשריפה
 .לרבות אלו המופיעות בעמודים הבאים, יש לפעול לפי הוראות הבטיחות הבסיסיות, בעת שימוש במכשיר

 .שימוש לא הולם במכשיר או הגדרות שגויות של הבקרות, היצרן מסתייג מכל אחריות עקב אי הקפדה על הוראות הבטיחות
 

 שימוש מורשה 
מכשיר זה מיועד לשימוש ביתי ולשימושים דומים כגון: אזורי מטבח לעובדים בחנויות, משרדים וסביבות עבודה אחרות; בתי חווה; על ידי  •

 .לקוחות במלונות, מוטלים, פנסיון עם ארוחת בוקר וסביבות מגורים אחרות 
ומעלה ואנשים עם יכולות גופניות, חושיות או מנטליות מוגבלות או חוסר ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר זה רק אם   8ילדים מגיל   •

 .הם נמצאים בפיקוח או קיבלו הוראות על שימוש בטוח ומבינים את הסכנות הכרוכות בכך 
 .מכשיר זה אינו מיועד לשימוש מקצועי. אין להשתמש במכשיר בחוץ  •
 .אין להעמיס את המכשיר מעבר לקיבולת המקסימלית )ק"ג של בגדים יבשים( המצוינת בטבלת מחזור הכביסה   •
 .המכשיר אינו מיועד לפעולה באמצעות מתג חיצוני, כגון טיימר או מערכת שלט רחוק נפרדת   •
אין לכבס פריטים שעברו ניקוי, כביסה, השריה או כתמים של דלק, ממיסי ניקוי יבש, או חומרים דליקים או נפיצים אחרים, שכן הם פולטים   •

 .אדים העלולים להתלקח או להתפוצץ 
אין להוסיף דלק, ממיסי ניקוי יבש או חומרים דליקים או נפיצים אחרים למי הכביסה. חומרים אלו פולטים אדים העלולים להתלקח או   •

 .להתפוצץ 
 .מרככי בד או מוצרים דומים יש להשתמש בהתאם להוראות השימוש של מרכך הבד   •
אין לכבס במכונה חומרים מבסיס פיברגלס )כגון וילונות וכיסויי חלונות המכילים חומרי פיברגלס(. חלקיקים קטנים עלולים להישאר במכונה    •

 .ולהידבק לבגדים בכביסות הבאות ולגרום לגירוי עור 
 .הסר כל חפץ מהחבילות כגון מציתים וגפרורים   •
 .ודא שאין מים בתוף לפני פתיחת הדלת   •
 .לעולם אל תכבס את השטיח במכשיר   •
 .יש לנקוט זהירות בעת שאיבת תמיסת דטרגנט חמה   •
 .אין למלא מים ידנית במהלך מחזור הכביסה   •
 .אנא סגור את דלת הטעינה כראוי; אם קשה לסגור אותה, בדוק אם כביסה תקועה בדלת   •

 .המים עשויים להגיע לטמפרטורות גבוהות מאוד במהלך מחזור הכביסה   •
 .אין להתעסק בבקרות המכשיר   •
 .אין לפתוח את הדלת בכוח או להשתמש בה כשלב   •
 .אסור לאפשר לאיש לטפס, להתלות או להישען על כל חלק מהמכשיר, כולל רכיבים בולטים כגון דלת המכשיר או המדף הנשלף   •
 .אסור להניח מכשירים קטנים, כגון מיקרוגל או סיר לחץ, על המכשיר   •
 .יש להרחיק את המכשיר מציוד בוער, כגון נרות, כיריים או מיכל גז נוזלי   •

 .אסור להניח מיכלי לחץ על המכשיר  •
 .יש תמיד לפעול לפי הוראות הטיפול בבדים המומלצות על ידי יצרן הבגדים  •
 .בדוק את חיבורי המים באופן קבוע כדי לוודא שהם הדוקים ואינם דולפים  •
 .אין להפעיל את המכשיר אם חלקים חסרים או שבורים  •

 :אין להפעיל את המכשיר עד אשר אתה בטוח ש  •
 .המכשיר הותקן בהתאם להוראות ההתקנה  -

 .כל חיבורי המים, ניקוז, חשמל והארקה עומדים בכל התקנות המקומיות ו/או רישות ותקנות נוספות החלות  -
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 התקנה
סכנת   – סכנת פציעה. יש להשתמש בכפפות מגן בעת פתיחה והתקנה    – יש לטפל ולהתקין את המכשיר על ידי שניים או יותר אנשים   •

 .חתכים
 .הרחק את הילדים מאזור ההתקנה   •
לאחר פתיחת האריזה, ודא שהמכשיר לא ניזוק במהלך ההובלה. במקרה של בעיות, פנה לסוכן או למרכז שירות הלקוחות הקרוב   •

 .אליך 
 .סכנת שריפה או התחשמלות   – במהלך ההתקנה, ודא שהמכשיר לא יפגע בכבל החשמל    •

בעת הזזה, אל תרם את המכשיר מהכפתורים או מהמגירת הדטרגנט, אלא מהרצפה העליונה או מכיסוי העליון; במהלך ההובלה, אל תניח את הדלת   •
 .על העגלה 

המכשיר מצויד בבולטים לנעילה למניעת נזק פנימי במהלך ההובלה. לפני השימוש במכשיר, חשוב להסיר את הבולטים. לאחר הסרתם, כסה את    •
 .חורי הבולטים הארציים עם ארבעת המכסים המצורפים

 .יש להתקין ולהפעיל את המכשיר בחדר עם ניקוז   •
 .שמור על סביבה יבשה ומאווררת   •
 .אסור להניח את המכשיר מעל פתיחת ניקוז לא מכוסה  •

 .35°Cאו מעל   5°C- אין להתקין את המכשיר במקום שעלול להיות חשוף לתנאים קיצוניים, כגון: אוורור לקוי, טמפרטורות מתחת ל   •
 .(אין לחשוף את המכשיר למקום המכיל גזים מאכלים או נפיצים )כגון אבק, אדים וגזים אחרים   •
 .אין להתקין את המכשיר בחדר רחצה או בחדר רטוב מאוד  •
אין להתקין את המכשיר בסביבה חיצונית, גם אם היא מקורה, משום שעלולה להיגרם סכנה חמורה כתוצאה מחשיפה ללחות, גשם או   •

 .סופות רעמים 
בעת התקנת המכשיר, ודא שכל ארבע הרגליים יציבות ונחות על הרצפה. יש לכוון אותן לפי הצורך ולבדוק באמצעות פלס שהמכשיר   •

 .מאוזן לחלוטין 
אין להתקין את המכשיר מאחורי דלת שניתנת לנעילה, דלת הזזה או דלת עם ציר בצד ההפוך מצדו של המכשיר, באופן שמגביל את    •

 .פתיחת דלת המכשיר באופן מלא 
 .סכנת התחשמלות –יש לנתק את המכשיר ממקור החשמל לפני כל פעולה של התקנה   •
 .התקנה, כולל חיבור לאספקת מים )אם נדרש(, חיבורי חשמל ותיקונים, חייבת להתבצע על ידי טכנאי מוסמך  •
 .יש לחבר את צינור)ות( כניסת המים לאספקת המים בהתאם לתקנות חברת המים המקומית שלך  •
יש להשתמש אך ורק בצינור)ות( כניסת המים החדשים שסופקו עם המכשיר לצורך חיבור לאספקת המים. אין לעשות שימוש חוזר    •

 .בצינור)ות( הישנים 
 .(MPa) פסקל - מגה  1.0עד   0.03 לחץ המים הנכנס חייב להיות בטווח של   •
 .ודא שפתחי האוורור בבסיס המכשיר )אם קיימים בדגם שלך( אינם חסומים על ידי שטיח או חומר אחר   •

 .לאחר התקנת המכשיר, המתן מספר שעות לפני ההפעלה כדי לאפשר לו להסתגל לתנאי הסביבה בחדר   •
 .סכנת חנק   – לאחר ההתקנה, יש לאחסן את פסולת האריזה )פלסטיק, חלקי קלקר וכו'( מחוץ להישג ידם של ילדים    •
 .יש להפעיל את המכשיר רק לאחר סיום ההתקנה   •

 

 חשמל  אזהרת

קוטבי המותקן לפני השקע, -יש לאפשר ניתוק של המכשיר ממקור החשמל על ידי ניתוק התקע אם הוא נגיש, או באמצעות מפסק רב   •
 .בהתאם לתקנות החיווט. המכשיר חייב להיות מוארק בהתאם לתקני הבטיחות החשמלית הלאומיים

 .כאשר המכשיר מותקן, שקע החשמל חייב להיות נגיש בקלות  •
אמפר, לכן יש לוודא שמערכת אספקת החשמל )מתח, זרם והכבל( מתאימה לעומס של   10כאשר מחממים, הזרם המרבי של המכשיר הוא    •

 .המכשיר 
 .כדי להבטיח את בטיחותך, יש לחבר את הכבל לשקע שמחובר להארקה. אנא בדוק שהשקע מחובר להארקה אמינה ונכונה   •
 .אין להשתמש בכבלי מאריך, מפצלים או מתאמים   •
 .הרכיבים החשמליים אסור שיהיו נגישים למשתמש לאחר ההתקנה  •
 .אין להפעיל את המכשיר כאשר אתה רטוב או יחף  •

 .אין להפעיל את המכשיר אם כבל החשמל או התקע פגומים, אם הוא אינו פועל כראוי, או אם ניזוק או נפל  •
  – אם כבל החשמל פגום, יש להחליפו בכבל זהה על ידי היצרן, שירות טכני מוסמך או איש מקצוע מוסמך אחר, על מנת למנוע סכנה   •

 .סכנת התחשמלות 
 .יש לנתק את כבל החשמל על ידי אחיזה בתקע, לא בכבל עצמו  •
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 ותחזוקה  ניקוי
 

 .סכנת התחשמלות  – ודא שהמכשיר כבוי ומנותק מאספקת החשמל וסגור ברז המים לפני ביצוע כל פעולת תחזוקה; אין להשתמש במכשירי ניקוי באדים  
 .יש לנהוג בזהירות בעת ניקוז מים חמים מהתוף, לדוגמה במהלך תחזוקת המשאבה  •

 

 שירות

אין לתקן או להחליף חלק כלשהו במכשיר או לנסות לבצע שירות כלשהו אלא אם כן צוין במפורש במדריך המשתמש. יש להשתמש רק   •
בשירות לאחר המכירה המורשה. תיקון עצמי או תיקון לא מקצועי עלול להוביל לאירוע מסוכן הכולל סיכון לחיים או לבריאות ו/או נזק 

 .משמעותי לרכוש
במקרה של תקלה ו/או תפקוד לקוי, כבה את המכשיר, סגור את ברז המים ואל תנסה לתקן את המכשיר בעצמך. פנה מיד למרכז שירות   •

 .הלקוחות והשתמש רק בחלקי חילוף מקוריים. אי ציות להוראות אלו עלול לסכן את בטיחות המכשיר
אל   – חלקים פנימיים מסוימים אינם מחוברים להארקה במכוון ועלולים להוות סכנת התחשמלות בעת ביצוע תחזוקה. צוות השירות    •

 תגעו בחלקים הבאים כאשר המכשיר מחובר לחשמל: שסתום כניסה, משאבת ניקוז, גוף קירור של בקר המנוע, לוחות מעגל מודפסים 
(PCBs). 

 .תמיד נתקו את המכשיר ממקור החשמל לפני ביצוע כל תחזוקה. יש לנתק את כבל החשמל על ידי אחיזה בתקע, לא בכבל עצמו  •
לפני הסרת המכשיר משימוש או השלכתו, הסירו את דלת המכשיר כדי למנוע מילדים לשחק או להסתתר בתוכו. כמו כן, הסירו את   •

 .כבל החשמל/התנאי 

 

 ילדים 
שנים( יש להרחיק מהמכשיר אלא אם הם מפוקחים באופן  3-8שנים( מהמכשיר. ילדים קטנים )   0-3יש להרחיק ילדים מאוד קטנים )   •

ומעלה יכולים להשתמש במכשיר רק אם הם מפוקחים או קיבלו הוראות לשימוש בטוח ומבינים את הסכנות   8רציף. ילדים בגיל  
 .הכרוכות בכך 

 .אסור לאפשר לילדים או לחיות מחמד לשחק על המכשיר או בתוכו   •
 .יש לפקח בקפידה על ילדים כאשר המכשיר נמצא בשימוש בקרבתם  •
 .יש לוודא שימוש בכל מנעולי הבטיחות ופונקציות ההגנה של המכשיר, ולכבות את המכשיר כאשר אינו בשימוש  •

 .ניקוי ותחזוקה שוטפת של המשתמש אסורים לביצוע על ידי ילדים ללא השגחה  •
 .יש לשמור את כל חומרי הכביסה )כולל חומרי ניקוי, אקונומיקה, מרכך בד וכו'( מחוץ להישג ידם של ילדים  •
 .כדי להפחית את הסיכון להרעלת כימיקלים או כוויות כימיות, יש לשמור את כל מוצרי הניקוי מחוץ להישג ידם של ילדים  •
 .יש להרחיק חיות מחמד מהמכשיר  •

 
 .נשמרים  אינם הללו הבטיחות כללי  וכאשר אם אחריות בכל  נושאת אינה  החברה

 

 היפטרות מחומרי האריזה 
 . .המיחזור  בסמל  ומסומנים אחוז במאה למיחזור ניתנים  האריזה  חומרי

 .לכן יש לזרוק את חלקי האריזה השונים באחריות ובהתאם מלא לתקנות הרשות המקומית הנוגעות לטיפול בפסולת 
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 ותחזוקה  ניקוי
 

 .סכנת התחשמלות  – ודא שהמכשיר כבוי ומנותק מאספקת החשמל וסגור ברז המים לפני ביצוע כל פעולת תחזוקה; אין להשתמש במכשירי ניקוי באדים  
 .יש לנהוג בזהירות בעת ניקוז מים חמים מהתוף, לדוגמה במהלך תחזוקת המשאבה  •

 

 שירות

אין לתקן או להחליף חלק כלשהו במכשיר או לנסות לבצע שירות כלשהו אלא אם כן צוין במפורש במדריך המשתמש. יש להשתמש רק   •
בשירות לאחר המכירה המורשה. תיקון עצמי או תיקון לא מקצועי עלול להוביל לאירוע מסוכן הכולל סיכון לחיים או לבריאות ו/או נזק 

 .משמעותי לרכוש
במקרה של תקלה ו/או תפקוד לקוי, כבה את המכשיר, סגור את ברז המים ואל תנסה לתקן את המכשיר בעצמך. פנה מיד למרכז שירות   •

 .הלקוחות והשתמש רק בחלקי חילוף מקוריים. אי ציות להוראות אלו עלול לסכן את בטיחות המכשיר
אל   – חלקים פנימיים מסוימים אינם מחוברים להארקה במכוון ועלולים להוות סכנת התחשמלות בעת ביצוע תחזוקה. צוות השירות    •

 תגעו בחלקים הבאים כאשר המכשיר מחובר לחשמל: שסתום כניסה, משאבת ניקוז, גוף קירור של בקר המנוע, לוחות מעגל מודפסים 
(PCBs). 

 .תמיד נתקו את המכשיר ממקור החשמל לפני ביצוע כל תחזוקה. יש לנתק את כבל החשמל על ידי אחיזה בתקע, לא בכבל עצמו  •
לפני הסרת המכשיר משימוש או השלכתו, הסירו את דלת המכשיר כדי למנוע מילדים לשחק או להסתתר בתוכו. כמו כן, הסירו את   •

 .כבל החשמל/התנאי 

 

 ילדים 
שנים( יש להרחיק מהמכשיר אלא אם הם מפוקחים באופן  3-8שנים( מהמכשיר. ילדים קטנים )   0-3יש להרחיק ילדים מאוד קטנים )   •

ומעלה יכולים להשתמש במכשיר רק אם הם מפוקחים או קיבלו הוראות לשימוש בטוח ומבינים את הסכנות   8רציף. ילדים בגיל  
 .הכרוכות בכך 

 .אסור לאפשר לילדים או לחיות מחמד לשחק על המכשיר או בתוכו   •
 .יש לפקח בקפידה על ילדים כאשר המכשיר נמצא בשימוש בקרבתם  •
 .יש לוודא שימוש בכל מנעולי הבטיחות ופונקציות ההגנה של המכשיר, ולכבות את המכשיר כאשר אינו בשימוש  •

 .ניקוי ותחזוקה שוטפת של המשתמש אסורים לביצוע על ידי ילדים ללא השגחה  •
 .יש לשמור את כל חומרי הכביסה )כולל חומרי ניקוי, אקונומיקה, מרכך בד וכו'( מחוץ להישג ידם של ילדים  •
 .כדי להפחית את הסיכון להרעלת כימיקלים או כוויות כימיות, יש לשמור את כל מוצרי הניקוי מחוץ להישג ידם של ילדים  •
 .יש להרחיק חיות מחמד מהמכשיר  •

 
 .נשמרים  אינם הללו הבטיחות כללי  וכאשר אם אחריות בכל  נושאת אינה  החברה

 

 היפטרות מחומרי האריזה 
 . .המיחזור  בסמל  ומסומנים אחוז במאה למיחזור ניתנים  האריזה  חומרי

 .לכן יש לזרוק את חלקי האריזה השונים באחריות ובהתאם מלא לתקנות הרשות המקומית הנוגעות לטיפול בפסולת 

 

 

 הטלת מכשירי חשמל ביתיים 
מכשיר זה מיוצר מחומרים הניתנים למחזור או לשימוש חוזר. יש לזרוק אותו בהתאם לתקנות המקומיות לטיפול בפסולת. למידע נוסף על 

הטיפול, השחזור והמיחזור של מכשירי חשמל ביתיים, יש לפנות לרשות המקומית, לשירות איסוף הפסולת הביתית או לחנות בה רכשת את  
 .המכשיר 

 .(WEEE) פסולת ציוד חשמלי ואלקטרוני  - EU/2012/19מכשיר זה מסומן בהתאם להוראת האיחוד האירופי  

 .על ידי הבטחת ההטלה הנכונה של מוצר זה, תסייע במניעת השפעות שליליות על הסביבה ועל בריאות האדם

המופיע על המוצר או על המסמכים המצורפים אליו מציין כי אין לזרוק אותו עם פסולת ביתית, אלא יש למסור אותו למרכז  הסמל 
 .איסוף מתאים למחזור ציוד חשמלי ואלקטרוני 

 
 התקנה

על מדריך המשתמש הזה להישמר במקום בטוח לעיון עתידי. אם המכונה נמכרת, מועברת או מועתקת, יש לוודא שמדריך המשתמש נשאר עם 
 .המכשיר כדי שהבעלים החדש יוכל להכיר את אופן השימוש והמאפיינים שלו

 .קרא בעיון הוראות אלה, הן מכילות מידע חיוני הקשור להתקנה בטוחה ולהפעלת המכשיר 
 .יש לעקוב אחר הוראות אלה בקפידה על מנת להבטיח התקנה נכונה של המכשיר ולמנוע תאונות בעת כביסה 

 

 אריזה פריקת 
 .הסר את המכשיר מאריזתו  .1

כדי להסיר את כרית התחתית של חומרי האריזה, אל תטה את המכשיר על הצד הקדמי שלו. כשאתה מניח את המכשיר על הצד כדי להסיר את בסיס   .2
 .הקרטון, הגן על צד המכשיר והנח אותו בזהירות. לעולם אל תניח את המכשיר על הגב או על החזית 

וודא שהמכשיר לא ניזוק במהלך המשלוח. וודא שקיבלת את כל הפריטים המופיעים בעמוד הבא )"מה כלול"(. אם המכשיר ניזוק במהלך המשלוח,   .3
 .או אם חסרים פריטים, פנה לספק ואל תמשיך בתהליך ההתקנה 

 

 .חומרי האריזה עלולים להיות מסוכנים לילדים  
יש לשמור את כל חומרי האריזה )שקיות פלסטיק, קלקר וכו'( הרחק מהישג ידם  

 .של ילדים 
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 המכשיר  נשיאת
 .אל תבצע זאת לבד  •

הטה את המכשיר לאחור. אדם אחד עומד מאחורי המכשיר ואוחז בחלק הבולט של  
 .הלוח העליון, בעוד האדם השני אוחז בחלק התחתון של המכשיר מלפנים

כדי למנוע פציעה או עומס גופני, יש לחבוש כפפות מגן בכל פעם שמרימים או    •
 .נושאים את היחידה 

 .בעת הזזת המכשיר, אין לאפשר לחזית המכשיר לבוא במגע עם מסגרת העגלה  •

 
 כלול  מה 

 החלקים  תיאור 
 

 
 אביזרים 

 

 

 

 1צינור כניסת מים 
  יחידה

כיסויי

  עקתו למשח לבכ  םימ תסינכ םותסש

 ניקוי   רמוח מגירת

 בקרה  לוח

  תלד

 תוף 

 צינור ניקוז
 הניקוז  מסנן מכסה

 רגליים מתכווננות
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 המכשיר  נשיאת
 .אל תבצע זאת לבד  •

הטה את המכשיר לאחור. אדם אחד עומד מאחורי המכשיר ואוחז בחלק הבולט של  
 .הלוח העליון, בעוד האדם השני אוחז בחלק התחתון של המכשיר מלפנים

כדי למנוע פציעה או עומס גופני, יש לחבוש כפפות מגן בכל פעם שמרימים או    •
 .נושאים את היחידה 

 .בעת הזזת המכשיר, אין לאפשר לחזית המכשיר לבוא במגע עם מסגרת העגלה  •

 
 כלול  מה 

 החלקים  תיאור 
 

 
 אביזרים 

 

 

 

 1צינור כניסת מים 
  יחידה

כיסויי

  עקתו למשח לבכ  םימ תסינכ םותסש

 ניקוי   רמוח מגירת

 בקרה  לוח

  תלד

 תוף 

 צינור ניקוז
 הניקוז  מסנן מכסה

 רגליים מתכווננות

 

 

 הסרת ברגי ההובלה 

 

 נזק למכשיר או פציעה אפשריים 
המכשיר מאובטח להובלה באמצעות ברגי הובלה. ברגי הובלה שלא הוסרו עלולים לגרום נזק לתוף במהלך פעולת המכונה. אם לא יוסרו, המכשיר   •

ירעד ויהיה רועש הרבה יותר בזמן סחיטה. יש לוודא הסרה מלאה של כל ארבעת ברגי ההובלה לפני השימוש הראשון. שמור את ברגי ההובלה. אם 
 .יס )פדסטל( יחד עם המכשיר, חובה להתקינו תחילה, לפני הסרת ברגי ההובלה. יש לעיין בהוראות התקנת הבסיסנרכש בס

 .כדי למנוע נזק בעת הובלה עתידית, יש לוודא התקנה חוזרת של ברגי ההובלה לפני ההובלה •

 

 .בעזרת המפתח המסופק והסר אותם  A שחרר את ארבעת ברגי ההובלה  .1

ניתן   – לעיתים, במהלך הסרת הברגים, צינורות המרווח נופלים פנימה לתוך המכונה   .B הסר את ארבעת צינורות המרווח  .2
 .להוציאם על ידי הטיית המכונה קדימה ואיסופם מהרצפה או מבסיס המכונה 

 .הנמצאים בשקית האביזרים  C כסה את חורי ברגי ההובלה הפתוחים באמצעות ארבעת מכסי הפלסטיק  .3
 

 .שמור את כל החלקים במקום בטוח: תזדקק להם שוב אם יהיה צורך להעביר את מכונת הכביסה למיקום אחר

 

 :יש להעביר את מכונת הכביסה בהתאם להנחיות הבאות כדי למנוע שברים  •
 .ברגי ההובלה הותקנו מחדש  -
 כבל החשמל מחובר לגב מכונת הכביסה -

 
 בחירת המיקום הנכון

 
 דרישות מיקום 

אין להתקין את המכונה על בסיס . אין להניח את המכונה על שטיח רך או על רצפת עץ. יש להתקין את המכונה על רצפה מוצקה וישרה •
.  כגון הגדלת הגודל או חיזוקו בעזרת תומכים, יש לשפר את הבסיס בהתאם לדרישות, אם לא ניתן לשנות את מיקום ההתקנה. מאולתר

דבר   –מצב בסיס רטוב וכדומה , ייתכן שהמכונה תזוז מעט עקב גורמים כמו עומס יתר. אין להניח את המכונה על תומכים נפרדים
 .שעלול לגרום לנפילת המכונה מהבסיס לאחר תקופת עבודה

 .יש לשמור על הסביבה יבשה ומאווררת  •
 .יש להתקין ולהפעיל את המכשיר בחדר עם ניקוז   •
 .אין להניח מכשירים קטנים, כגון מיקרוגל או סיר לחץ, על המכונה   •
 .יש להרחיק את המכונה ממקורות אש, כגון נרות, כיריים, מיכלי גז נוזלי וכדומה   •
 .אין להניח מיכלי לחץ על המכונה  •
 .אין להניח את המכונה מעל פתח ניקוז חשוף  •
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 מרווח דרישות 
 .יש להתקין את המכשיר כך שיהיה נגיש בקלות לשקע ולתקע החשמל •
 .יש להתקין את המכשיר במקום עם מספיק מקום מסביבו •

 ס"מ או יותר מלמעלה  3א(  )

 ס"מ או יותר מאחור   5ב(  )

 ס"מ או יותר מצד שמאל   5ג(  )

 ס"מ או יותר מצד ימין   5ד(  )

 ס"מ או יותר   70ה(  )
 

 .אל תאפשר לחלקים מתכתיים של המכשיר לבוא במגע עם כיורים ממתכת או מכשירים אחרים

 
 המכשיר איזון

 חשיבות יישור המכשיר 
המכשיר משתמש במהירות סיבוב גבוהה להסרת מים בסיום מחזור הכביסה. חשוב שהמכשיר יהיה מיושר וכי רגלי המכשיר ילחצו עם לחץ שווה 

 .כלפי הרצפה. הדבר יסייע להבטיח שימוש שקט וללא רטט במכשיר
 

 :עקוב אחרי השלבים האלה 
 .התקן את המכשיר על משטח ישר ומוצק. עדיף בפינת חדר  .1

אם הרצפה אינה ישרה )או לא במפלס(, כוון את רגלי המכשיר לפי הצורך כדי ליישר את המכשיר. אל תשים שום דבר מתחת לרגלי המכשיר   .2
 .כדי ליישר אותו 

הארך את רגלי המכשיר רק ככל שנדרש. ככל שהרגליים מורחבות יותר, כך המכשיר יחווה יותר רטט. התחל עם רגלי המכשיר מסובבות   .3
 .פנימה לגמרי וכוון כל רגל לפי הצורך 

 .השתמש בכלי למדידת מפלס )לא כלול בערכה( כדי לבדוק את החלק העליון של המכשיר ולוודא שהוא מאוזן מצד לצד ומקדימה לאחור  .4

לחץ כלפי מטה על כל פינה של חלקו העליון של המכשיר כדי לוודא שהמכשיר לא מתנדנד. לא אמור להיות "מתיחה" או תזוזה. כל רגלי  .5
 .המכשיר צריכות ללחוץ שווה על הרצפה. זה חשוב לא פחות מהאחריות שהמכשיר מאוזן כדי למנוע רטט 

כאשר המכשיר מאוזן ואינו מתנדנד, נעל את רגלי המכשיר במקום על ידי הידוק אגוזי הנעילה תחתית המכשיר. ודא שאתה עושה זאת מבלי   .6
 .(לשנות את גובה הרגל )החזק את הרגל בזמן הידוק אגוז הנעילה 

 
 :נהלי כיוונון רגלי המכשיר 

 .לאחר שזוהה איזו רגל של המכשיר יש להאריך, יש לבקש ממישהו להרים מעט את המכשיר כדי להסיר לחץ מהרגל שיש לכוונן .1

סובבו את רגל המכשיר כדי להאריך אותה כלפי מטה ככל שצריך, כדי להרים את הפינה של המכשיר בכמות הנכונה וליישר את   .2
 .המכשיר 

 .כאשר גובה הרגל נכון, השתמשו במפתח )כלול בערכה( כדי להדק את האום הנועל כנגד תחתית המכשיר ולנעול את הרגל במקומה .3

 

! תוריהז ! תוריהז  
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 והחשמל המים אספקת חיבור
 חיבור צינור כניסת המים 

חבר קצה אחד של צינור כניסת המים לברז מים קרים והדק ביד )ראה איור(. לפני ביצוע החיבור, אפשר למים לזרום בחופשיות עד   .1
 .שהם צלולים לחלוטין

 

 .חבר את הקצה השני של צינור כניסת המים לשסתום כניסת המים בגב המכשיר והדק ביד .2
 

 .הפתח את הברזים לאט וודא שאין נזילות  .3
 .אל תסובב, תמעך, תשנה או תחתוך את הצינור  •
 .הדק את קצה הצינור היטב ביד   •
 .פסקל. אם לחץ המים גבוה יותר, יש להתקין שסתום הפחתת לחץ - מגה   1.0— 0.03לחץ המים חייב להיות בטווח של    •
 .אם הצינור קצר מדי, פנה לחנות מומחים או לטכנאי מורשה   •
 .אל תשתמש בצינורות מים משומשים   •
 .השתמש בצינורות מים חדשים המסופקים עם המכשיר   •
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 חיבור צינור הניקוז 
 גובה נקודת הניקוז  •

 .('אינץ  39ס"מ )   100אינץ'( ומקסימום   24ס"מ )   60הפרש הגובה בין הרצפה לנקודת הניקוז: מינימום  
 

 

 
 סוגי חיבורי ניקוז 

 סוגי חיבורי ניקוז   •
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 .(הדבק את צינור הניקוז למרפק )לא כלול, זמין ממחלקת שירות הלקוחות שלנו 

מ"מ( מקצה הצינור כפי שמוצג. הכנס את החלק הזה של צינור הניקוז לצינור הניקוז. אם  100אינץ' ) 4מקם את המרפק על צינור הניקוז במרחק 
 .הצינור נדחף עמוק מדי, זה עלול לגרום למכונה לספוג את המים באופן רציף תוך כדי מילוי 

 .אבטח את המרפק והצינור עם קשר כבל כדי למנוע מהצינור לצאת מצינור הניקוז במהלך השימוש
 
 

 ספון לכיור  •
 

 .(מ"מ( )זמין בחנויות לחומרי בניין   20-44אינץ' )  Ø0.9-1.6 הדק את צינור הניקוז לסיפון הכיור באמצעות מהדק צינור בקוטר 

 קרה
 

 
  

 
 
 
 
 
 

 
אינץ 39ס"מ /  100מקסימום  ' 

אינץ 24ס"מ /  60מינימום  '  
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אינץ 39ס"מ /  100מקסימום  ' 

אינץ 24ס"מ /  60מינימום  '  

 מ'   
     

  '  
  ' 

  

 

 

 

 רחצה  כיור 
 

 כוויות
 .בעת כביסה בטמפרטורות גבוהות, קיימת סכנת כוויה במגע עם מי סבון חמים, למשל כאשר שופכים מים חמים לתוך כיור רחצה

 .אין להכניס ידיים למי סבון חמים 
 הערה: נזק למכשיר / נזק לבדים 

 .אם קצה צינור הניקוז נוגע במים המנוקזים )המים שהתנקזו מהמכונה(, הם עלולים להישאב חזרה למכונה ולגרום לנזק למכשיר או לבדים 
 :ודא כי

 .אין פקק בניקוז הכיור •
 .קצה צינור הניקוז אינו נוגע במים המתנקזים •
 .ניקוז הכיור פתוח וזורם בחופשיות ואינו סתום חלקית  •
 .צינור הניקוז מחובר היטב לכיור הרחצה  •

 

 
 .אין לסובב, לשלוף או לכופף את צינור הניקוז   •
 .יש לאבטח את צינור הניקוז עם קשר כבל לצינור הניקוז, לכיור הרחצה וכו', כדי למנוע מהצינור להישלף בגלל לחץ המים  •
אנו ממליצים להימנע משימוש בהארכות לצינור הניקוז; אם יש צורך הכרחי, ההארכה חייבת להיות בקוטר זהה לצינור המקורי ואורכה לא   •

 .ס"מ  250יעלה על  
 

 
 חיבור חשמלי 

 :לפני חיבור המכשיר לשקע החשמל, ודא ש 
 .השקע מוארק ועומד בדרישות החוק הרלוונטי   •
 .השקע מסוגל לשאת את העומס החשמלי המרבי של המכשיר, כפי שמצוין בלוחית הנתונים הטכניים המודבקת על המכשיר  •
 .מתח החשמל תואם לערכים המצוינים בלוחית הנתונים הטכניים של המכשיר  •
לכן יש לוודא שמערכת אספקת החשמל )מתח, זרם והכבל( מתאימה לעומס הנדרש של  ,10Aבעת חימום, הזרם המרבי של המכשיר הוא    •

 .המכשיר 
 .השקע תואם לתקע של מכונת הכביסה. אם לא, יש להחליף את השקע או את התקע על ידי חשמלאי מוסמך  •

 .מכשיר זה חייב להיות מוארק. הפעולות הבאות צריכות להתבצע על ידי חשמלאי מוסמך 

 

2.5מקסימום 
 

מ' 
 /

 
8.2

 
רגל

 

  'אינץ 39ס"מ /  100מקסימום 
 'אינץ 24ס"מ /  60מינימום 
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 :החלפת כבל החשמל 
 .אם כבל החשמל ניזוק, יש להחליפו בכבל זהה על ידי היצרן, שירות מוסמך או איש מקצוע מוסמך אחר, על מנת למנוע סכנת התחשמלות

 :השלכת התקע 
 .לפני השלכת התקע עצמו, יש לוודא שנעשו הפינים לבלתי שמישים, כדי למנוע אפשרות של חיבור מקרי לשקע

 :השלכת המכשיר 
 .בעת השלכת המכשיר, יש להסיר את התקע על ידי חיתוך כבל החשמל כמה שיותר קרוב לגוף התקע, ולהשליך את התקע בהתאם להנחיות לעיל 

 
 .המכשיר אינו מיועד להפעלה באמצעות מכשיר כיבוי והדלקה חיצוני, כגון טיימר או מערכת שליטה מרחוק נפרדת  •
 .בעת התקנת המכשיר, שקע החשמל הראשי חייב להיות נגיש בקלות   •
 .אל תשתמש בכבלי הארכה, ריבוי שקעים או מתאמים  •
 .כדי להוציא את התקע מהשקע, החזק את התקע בחוזקה ומשוך אותו החוצה. אל תמשוך בכבל  •
רכיבים חשמליים חייבים להיות בלתי נגישים למשתמש לאחר ההתקנה. אל תחבר את המכשיר לשקע חשמלי כשהידיים שלך רטובות או   •

 .לחות
 .אל תפעיל את המכשיר כאשר אתה רטוב או יחף  •
 .אל תפעיל את המכשיר אם כבל החשמל או התקע פגומים, אם המכשיר אינו פועל כראוי, או אם הוא ניזוק או נפל   •

 
 .החברה מוותרת על כל אחריות אם וכאשר התקנים האלה אינם מכובדים  

 
 טכני  מידע 

 

 WF81490CIS WF91490CIS דגם
 9.0 8.0 ק"ג   – קיבולת כביסה מדורגת  

 וולט  220-240 וולט  220-240 מתח  

 הרץ  50 הרץ  50 תדר מדורג 

 2000 2000 וואט  - הספק מדורג  

 62 62 (dB) רמת רעש כביסה 

 76 76 (dB) רמת רעש סחיטה 

 1400 1400 (מהירות סחיטה )סל"ד

 0.03-1.0 0.03-1.0 (MPa) לחץ מים 

 IPX4 IPX4 דרגת אטימות למים 

 65 60 (משקל נקי )ק"ג

 x 513 x 847 600 x 570 x 847 600 ( מ " גובה במ  x עומק  x רוחב ) מידות חיצוניות  
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 65 60 (משקל נקי )ק"ג

 x 513 x 847 600 x 570 x 847 600 ( מ " גובה במ  x עומק  x רוחב ) מידות חיצוניות  

 

 

 

 

 המכשיר  תיאור 
 בקרה לוח

 

 A ---  כפתור בחירת מחזור הכביסה: 
 .("משמש לקביעת מחזור הכביסה הרצוי )ראה "טבלת מחזורי הכביסה 

" כדי לכבות את המכונה. אם המכונה מכובה    סובב את הסמן הקווי על כפתור בחירת מחזור הכביסה תחת הסמל "   :(OFF): מצב כיבוי  •
 .במהלך מחזור הכביסה, מחזור הכביסה יבוטל 

 
 B ---  לחץ לשנות את טמפרטורת המים במחזור הנוכחי. בתצוגה יש חמישה ערכי טמפרטורה. כאשר נבחר ערך טמפרטורה, נורת  :כפתור טמפרטורה 

 .האינדיקציה המתאימה נדלקת בתצוגה   
 

 סיבוב מהירות ערכי חמש קיימות. הנוכחי הכביסה מחזור עבור הסיבוב מהירות  את לשנות  כדי לחץ :מהירות — C כפתור 
 .בתצוגה  תידלק זה לערך  המתאימה אינדיקציה נורת, מסוים  סיבוב מהירות ערך  נבחר כאשר . בתצוגה 

שניות כדי להפעיל או לבטל את  3למשך  - SPEEDכאשר המחזור פועל, לחץ לחיצה ארוכה על כפתור ה :  ילדים נעילת פונקציית •
 .פונקציית נעילת הילדים

 .שונות ופונקציות  מחזורים <- ראה , מפורט  לתיאור
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שניות, כדי לכבות את הצופר שנשמע  3יחד באותו הזמן למשך לפחות  ONETOUCH-ואת כפתור ה SPEED-לחץ והחזק את כפתור ה
 .במהלך פעולת הכביסה

 < מחזורים ופונקציות שונות- לתיאור מפורט, ראה 
 D --- כפתור קיטור:  

 .לחץ כדי לבחור במחזור הכביסה עם קיטור 
 < מחזורים ופונקציות שונות- לתיאור מפורט, ראה 

 E --- הדיגיטלית בתצוגה  יופיע שהשתנה  השטיפות מספר , הנוכחי במחזור  השטיפות  מספר את לשנות כדי  לחץ :שטיפה  כפתור. 

 F--- לחץ כדי להגדיר את זמן סיום התוכנית )השהיית   :כפתור השהיית סיום
 .< מחזורים ופונקציות שונות- לתיאור מפורט, ראה                           .(סיום 

 G---  כפתור מגע אחד (ONE TOUCH):  לחץ כדי להפעיל את מחזור הכביסה במגע אחד.  
 .< מחזורים ופונקציות שונות -לתיאור מפורט, ראה 

  ---H  השהיה / הפעלה  כפתור:  (START/PAUSE):   כביסה  מחזור  להשהות  או  להתחיל  כדי  הכפתור  על  ארוכה  לחיצה  לחץ. 
 :הוספת בגדים במהלך פעולת התוכנית  •

 .לאחר שהמחזור התחיל, אם ברצונך להשהות את מחזור הכביסה, לחץ לחיצה ארוכה על הכפתור שוב

“ אם נורית חיווי נעילת הדלת   .כבויה, ניתן לפתוח את הדלת ולהוסיף או להוציא כביסה ”
 .כדי להפעיל מחדש את מחזור הכביסה מהנקודה שבה הופסק, לחץ שוב על הכפתור

 .< מחזורים ופונקציות שונות - לתיאור מפורט, ראה 

 בקרה 

 

Hold 3sec

One Touch
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 M ---  תצוגה 

 .התצוגה שימושית בעת תכנות המכונה ומספקת מידע רב 

       
 חיווי טמפרטורה  .1
 .כאשר נבחרת תוכנית, נורית חיווי הטמפרטורה ברירת המחדל של תוכנית זו תידלק בתצוגה 

ישנן חמש נוריות חיווי לערכי טמפרטורה בתצוגה. כאשר נבחר  .TEMP ניתן לשנות את ערך הטמפרטורה על ידי לחיצה על כפתור 
 .ערך טמפרטורה, תידלק נורית החיווי המתאימה בתצוגה 

 .אם כל נוריות חיווי הטמפרטורה כבויות, הדבר מציין כי המכשיר משתמש רק במים קרים ללא הפעלת גוף חימום בתוכנית זו

 חיווי מהירות הסחיטה  .2
 .כאשר נבחרת תוכנית, תידלק בתצוגה נורית חיווי ערך מהירות הסחיטה המוגדר כברירת מחדל עבור תוכנית זו 

 .SPEED ניתן לשנות את ערך מהירות הסחיטה על ידי לחיצה על כפתור
 .ישנן חמש נוריות חיווי לערכי מהירות סחיטה בתצוגה. כאשר נבחר ערך מהירות סחיטה, תידלק בתצוגה נורית החיווי המתאימה

 .אם כל נוריות חיווי מהירות הסחיטה כבויות, הדבר מציין שהמכשיר אינו מבצע סחיטה לאחר סיום תהליך הניקוז בתוכנית זו

  חיווי נעילת הדלת  .3
 .נורית החיווי המוארת מציינת שהדלת נעולה. כדי למנוע נזק, המתן עד שהנורית תכבה לפני פתיחת הדלת 

 .אם נורית חיווי נעילת הדלת כבויה, ניתן לפתוח את הדלת   START/PAUSE לפתיחת הדלת במהלך פעולתו של מחזור, לחץ על כפתור 
 

  חיווי נעילת הילדים  .4
 .הנורית המוארת מצביעה על כך שפונקציית נעילת הילדים פעילה, ולוח הבקרה נעול 

 
  DELAY END חיווי  .5

 .פעילה  DELAY END הנורית המוארת מציינת שפונקציית 
 .הספירה לאחור עד לסיום מחזור הכביסה הנבחר תופיע בתצוגה הדיגיטלית

  ONE TOUCH חיווי .6
 .One Touch נבחרה. קיימות שלוש דרכים להגדיר את תוכנית הכביסה  One Touch הנורית המוארת מציינת שתוכנית הכביסה 

 
  חיווי ספירת השטיפות  .7

 .כאשר נורית החיווי מוארת, ניתן לבחור את מספר השטיפות. מספר השטיפות שנבחר יופיע בתצוגה הדיגיטלית

4

5 6 7

3 8 2 1
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 תצוגה דיגיטלית .8
 

הכביסה  למחזור שנותר זמן  .1
 

 

 
 
 סיום  השהיית זמן  .2
 

  
 שטיפה .3

 

 
 קוד שגיאה   .4
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 הכנה ומיון הכביסה 
 הכביסה  הכנת

 לבדים /הכביסה למכונת נזק 
 

 .עצמים זרים )למשל: מטבעות, סיכות נייר, מחטים, מסמרים( עלולים לגרום נזק לכביסה או לרכיבי המכשיר
 :לכן, שים לב לטיפים הבאים בעת הכנת הכביסה 

 .הוצא כל פריט רופף או חלק מתכתי, כגון סיכות ביטחון, סיכות נייר וכדומה, מתוך הכביסה   •
 .ניע קלות חול, מטבעות וכדומה מתוך כיסים וקצוות   •
 .סגור רוכסנים וכפתורים בכיסויי כריות, בכיסויי שמיכות וכדומה   •
 .הסר את המעמדי וילון או אבטח אותם בתוך שקית רשת   •

פריטים עדינים במיוחד, כגון גרביונים או וילונות תחרה, או פריטים קטנים יותר, כגון גרביים זעירות או מטפחות, יש לכבס רק בתוך    •
 .שקית רשת או בשכבת ציפית 

 .מקצת הפריטים כדאי להפוך הפוך, כגון סריגים, חולצות טי, מכנסיים וסווטשירטים   •
ודאו שתחתוני חזייה עם חישוקי מתכת מתאימים לכביסה במכונה. יש לשים אותם בתוך ציפית כרית שאותה ניתן לסגור בצורה    •

 .אם החישוק יצא מתוך הכוסית, הוא עלול ליפול דרך חורי התוף וגרום לנזק חמור    מהודקת ברוכסן או כפתור. 

 
 הלכלוך  ומידת צבע לפי הכביסה מיון

 .המומלצת הכביסה  טמפרטורת וטווח הלכלוך מידת, צבע  לפי הכביסה  פריטי את מיינו 
 

 .לדהות עלולים לבוש פריטי •
 .אחרים פריטים  עם  יחד  מרובים  בצבעים  חדשים פריטים תכבסו  אל לעולם •
 .לאפורים להפוך עלולים לבנים פריטים, אחרת. צבעוניים מפריטים  בנפרד  לבנים פריטים כבסו •

 
 הלכלוך  דרגת

 לכלוך קל  •
 .אין לכלוך או כתמים נראים לעין, אך ייתכן שקלט ריח כלשהו 

 .שירטים, חולצות או חולצות נשים שנלבשו רק פעם אחת-זה יכול לכלול בגדים קלים לקיץ כגון טי
 .כמו כן, לרענן סדינים או מגבות אורחים 

 לכלוך רגיל  •
 .לכלוך ו/או כמה כתמים קלים נראים לעין

 .שירטים, חולצות או חולצות נשים שנזעו בהם או נלבשו מספר פעמים-זה יכול לכלול בגדים כמו טי 
 .כמו כן מגבות, מגבות ידיים או סדינים ששומשו עד כשבוע או יותר

 .וילונות ללא כתמים שלא נשטפו עד כחצי שנה 
 לכלוך כבד  •

 .לכלוך וכתמים נראים לעין
 .זה יכול לכלול מגבות מטבח, מפיות בד, סינרי תינוקות, בגדי חוץ לילדים או חולצות וחולצות כדורגל עם כתמים של עשב או לכלוך 

 .זה יכול גם לכלול בגדים לעבודה כמו אוברולים וג'ינסים ובגדים אחרים שנלבשים לעבודה או לפעילויות חיצוניות 

 קר חמים חם חם מאוד

 



17

HE

 

 הכנה ומיון הכביסה 
 הכביסה  הכנת

 לבדים /הכביסה למכונת נזק 
 

 .עצמים זרים )למשל: מטבעות, סיכות נייר, מחטים, מסמרים( עלולים לגרום נזק לכביסה או לרכיבי המכשיר
 :לכן, שים לב לטיפים הבאים בעת הכנת הכביסה 

 .הוצא כל פריט רופף או חלק מתכתי, כגון סיכות ביטחון, סיכות נייר וכדומה, מתוך הכביסה   •
 .ניע קלות חול, מטבעות וכדומה מתוך כיסים וקצוות   •
 .סגור רוכסנים וכפתורים בכיסויי כריות, בכיסויי שמיכות וכדומה   •
 .הסר את המעמדי וילון או אבטח אותם בתוך שקית רשת   •

פריטים עדינים במיוחד, כגון גרביונים או וילונות תחרה, או פריטים קטנים יותר, כגון גרביים זעירות או מטפחות, יש לכבס רק בתוך    •
 .שקית רשת או בשכבת ציפית 

 .מקצת הפריטים כדאי להפוך הפוך, כגון סריגים, חולצות טי, מכנסיים וסווטשירטים   •
ודאו שתחתוני חזייה עם חישוקי מתכת מתאימים לכביסה במכונה. יש לשים אותם בתוך ציפית כרית שאותה ניתן לסגור בצורה    •

 .אם החישוק יצא מתוך הכוסית, הוא עלול ליפול דרך חורי התוף וגרום לנזק חמור    מהודקת ברוכסן או כפתור. 

 
 הלכלוך  ומידת צבע לפי הכביסה מיון

 .המומלצת הכביסה  טמפרטורת וטווח הלכלוך מידת, צבע  לפי הכביסה  פריטי את מיינו 
 

 .לדהות עלולים לבוש פריטי •
 .אחרים פריטים  עם  יחד  מרובים  בצבעים  חדשים פריטים תכבסו  אל לעולם •
 .לאפורים להפוך עלולים לבנים פריטים, אחרת. צבעוניים מפריטים  בנפרד  לבנים פריטים כבסו •

 
 הלכלוך  דרגת

 לכלוך קל  •
 .אין לכלוך או כתמים נראים לעין, אך ייתכן שקלט ריח כלשהו 

 .שירטים, חולצות או חולצות נשים שנלבשו רק פעם אחת-זה יכול לכלול בגדים קלים לקיץ כגון טי
 .כמו כן, לרענן סדינים או מגבות אורחים 

 לכלוך רגיל  •
 .לכלוך ו/או כמה כתמים קלים נראים לעין

 .שירטים, חולצות או חולצות נשים שנזעו בהם או נלבשו מספר פעמים-זה יכול לכלול בגדים כמו טי 
 .כמו כן מגבות, מגבות ידיים או סדינים ששומשו עד כשבוע או יותר

 .וילונות ללא כתמים שלא נשטפו עד כחצי שנה 
 לכלוך כבד  •

 .לכלוך וכתמים נראים לעין
 .זה יכול לכלול מגבות מטבח, מפיות בד, סינרי תינוקות, בגדי חוץ לילדים או חולצות וחולצות כדורגל עם כתמים של עשב או לכלוך 

 .זה יכול גם לכלול בגדים לעבודה כמו אוברולים וג'ינסים ובגדים אחרים שנלבשים לעבודה או לפעילויות חיצוניות 

 קר חמים חם חם מאוד

 

 

 

 שלהן   התווית  הוראות  לפי   כביסה  מיון 
הסמלים על התוויות של הבגדים שלך יעזרו לך לבחור את תוכנית הכביסה המתאימה, את הטמפרטורה הנכונה, את מחזורי הכביסה ואת שיטות  

 !הגיהוץ. אל תשכח להעיף מבט בהוראות השימוש המועילות האלה
 

 
 

 סוג כביסה 

 

 
 

כביסה במכונה,  
 רגילה / כותנה 

 

 
 

כביסה במכונה, בד  
 חוסך גיהוץ 

 

 
, במכונה  כביסה 
 רגישה/    עדינה 

 

 
 

  ביד   כביסה 
 בלבד

 

 
 לכבס  לא

 

 
 לסחוט לא

 

 
 מים   טמפרטורת  

 

 
טמפרטורת 

 30ºCמים  

 

 
טמפרטורת מים 

40ºC 

 

 
טמפרטורת מים 

50ºC 

 

 
טמפרטורת מים 

60ºC 

 

 
טמפרטורת מים 

70ºC 

 

 
טמפרטורת מים 

95ºC 

 

 
טמפרטור

  30 מים ת
  מעלות
 צלזיוס 

 

 
טמפרטורת מים 

מעלות    40
 צלזיוס

 

 
 טמפרטורת 

 מעלות   50  מים 
 צלזיוס

 

 
טמפרטורת מים 

מעלות    60
 צלזיוס

 

 
טמפרטורת מים 

מעלות    70
 צלזיוס

 

 
טמפרטורת מים 

מעלות    95
 צלזיוס

 

 
 אקונומיקה / הלבנה 

 

 
אקונומיקה  של סוג כל כלור ללא הלבנה  כלורי   מלבין   להלבין  אסור    

 
 

 סוג ייבוש במכונה 

 

   
כבד  לעומס כותנה/רגיל כביסה עם חיסכון בגיהוץ / עמיד לקמטים  לא לייבש במכונה עדין / רגיש  

   
  

 
טמפרטורת ייבוש   

 במכונה 

 

בינוני  חום חום גבוה  נמוך   חום   חום  ללא   

 
סוג ייבוש 

 

 

לייבוש  לתלות בטפטוף  ייבוש  בשכיבה  לייבש  בצל  לייבש   

 
 

 

    
גבוה  חום בינוני  חום  נמוך   חום   לגהץ  לא   

 
 

 ניקוי יבש

 

ממס כל נפט   מבוסס   ממס  ממס פרכלוראתילן  יבש  לנקות  אסור    
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 מגוונים   ופונקציות   מחזורים 
 כביסה   מחזורי   של   טבלה 

 
 
 

 מחזור כביסה 

 
 טמפרטורה

ºC   
 (מקסימלית )

  טען

 (ג "ק )  מקסימלי

 
 

 מפרט
 ניקוי   חומר   סוג 

8.0 
 ג"ק

9.0 
 ג"ק

 מרכך ניקוי  חומרי
 מיוחד כללי

 
 מיקס 

 
60 

 
8 

 
9 

לכביסה בעדינות עד רגילה של תערובת 
כביסה מלוכלכת קלה עד בינונית מבדי 

כותנה וסינטטיים, פריטים לבנים  
 .וצבעוניים יחדיו 

 
 

 נוזל / אבקה 
 
-- 

 
 כן 

 9 8 60 כותנה 
לפריטים יומיים מבד כותנה, פשתן  

 ותערובות כותנה 

 
 

 נוזל / אבקה 

 כן  --

 3 3 85 אלרגיה   נגד
לבגדים שצריך להסיר מהם קרציות  

 .ואלרגנים 

 
 

 נוזל / אבקה 

 כן  --

 1 1 40 צמר
לבגדים מעשה צמר וצמר מעורב המכונים  

 .לכביסה במכונה 
--- 

 

 נוזל / אבקה 
 כן 

 
 לתינוק   טיפול 

 
85 

 
5 

 
5 

מחזור המיועד ללכלוך טיפוסי של בגדי 
ילדים, אשר מסיר ביעילות כל שארית של 

 .חומר ניקוי 

 
 

 נוזל / אבקה 

 
 
 נוזל 

 
 כן 

 .לחולצות וחולצות נשים  3 3 60 חולצות 
 
 

 נוזל / אבקה 

 כן  נוזל 

 
 מצעים

 
60 

 
8 

 
9 

לפריטים גדולים כגון שמיכות, וילונות  
 .ומצעים

 
 

 נוזל / אבקה 

 
--- 

 
 כן 

 תוכנית בדיקת יעילות אנרגטית  9 8 40 40-60אקולוגי  
 
 

 נוזל / אבקה 

 כן  ---

  20°Cשל    לכביסה בטמפרטורה  2 2 30 צלזיוס   מעלות 20
 

 נוזל / אבקה 

 כן  ---

 
 מהירה  כביסה

 
40 

 
1 

 
1 

לכמות קטנה או לבגדים מלוכלכים 
 .קלות שברצונך לסיים לכבס במהירות 

 
 

 נוזל / אבקה 

 
--- 

 
 כן 

 כן  נוזל  נוזל / אבקה  .לתחתונים  5 5 60 תחתונה   הלבשה 
 פוך   מעיל

40 2 2 
 ללמעיל פוך שניתן לכבס במכונה. 

 כן  נוזל / אבקה  ---

 
 סחיטה +    שטיפה 

 
--- 

 
8 

 
9 

משלב סחיטה ושטיפה עבור עומסים  
שדורשים מחזור שטיפה נוסף. מתאים 

 .גם לעומסים שדורשים רק שטיפה 

 
--- 

 
--- 

 כן 

 
 סחיטה 

 
--- 

 
8 

 
9 

מחזור זה משתמש בסחיטה כדי לקצר את 
זמן הייבוש לבדים כבדים או לפריטים 

 .שדורשים טיפול מיוחד שנכבסו ביד 

 
--- 

 
--- 

 
--- 
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 מגוונים   ופונקציות   מחזורים 
 כביסה   מחזורי   של   טבלה 

 
 
 

 מחזור כביסה 

 
 טמפרטורה

ºC   
 (מקסימלית )

  טען

 (ג "ק )  מקסימלי

 
 

 מפרט
 ניקוי   חומר   סוג 

8.0 
 ג"ק

9.0 
 ג"ק

 מרכך ניקוי  חומרי
 מיוחד כללי

 
 מיקס 

 
60 

 
8 

 
9 

לכביסה בעדינות עד רגילה של תערובת 
כביסה מלוכלכת קלה עד בינונית מבדי 

כותנה וסינטטיים, פריטים לבנים  
 .וצבעוניים יחדיו 

 
 

 נוזל / אבקה 
 
-- 

 
 כן 

 9 8 60 כותנה 
לפריטים יומיים מבד כותנה, פשתן  

 ותערובות כותנה 

 
 

 נוזל / אבקה 

 כן  --

 3 3 85 אלרגיה   נגד
לבגדים שצריך להסיר מהם קרציות  

 .ואלרגנים 

 
 

 נוזל / אבקה 

 כן  --

 1 1 40 צמר
לבגדים מעשה צמר וצמר מעורב המכונים  

 .לכביסה במכונה 
--- 

 

 נוזל / אבקה 
 כן 

 
 לתינוק   טיפול 

 
85 

 
5 

 
5 

מחזור המיועד ללכלוך טיפוסי של בגדי 
ילדים, אשר מסיר ביעילות כל שארית של 

 .חומר ניקוי 

 
 

 נוזל / אבקה 

 
 
 נוזל 

 
 כן 

 .לחולצות וחולצות נשים  3 3 60 חולצות 
 
 

 נוזל / אבקה 

 כן  נוזל 

 
 מצעים

 
60 

 
8 

 
9 

לפריטים גדולים כגון שמיכות, וילונות  
 .ומצעים

 
 

 נוזל / אבקה 

 
--- 

 
 כן 

 תוכנית בדיקת יעילות אנרגטית  9 8 40 40-60אקולוגי  
 
 

 נוזל / אבקה 

 כן  ---

  20°Cשל    לכביסה בטמפרטורה  2 2 30 צלזיוס   מעלות 20
 

 נוזל / אבקה 

 כן  ---

 
 מהירה  כביסה

 
40 

 
1 

 
1 

לכמות קטנה או לבגדים מלוכלכים 
 .קלות שברצונך לסיים לכבס במהירות 

 
 

 נוזל / אבקה 

 
--- 

 
 כן 

 כן  נוזל  נוזל / אבקה  .לתחתונים  5 5 60 תחתונה   הלבשה 
 פוך   מעיל

40 2 2 
 ללמעיל פוך שניתן לכבס במכונה. 

 כן  נוזל / אבקה  ---

 
 סחיטה +    שטיפה 

 
--- 

 
8 

 
9 

משלב סחיטה ושטיפה עבור עומסים  
שדורשים מחזור שטיפה נוסף. מתאים 

 .גם לעומסים שדורשים רק שטיפה 

 
--- 

 
--- 

 כן 

 
 סחיטה 

 
--- 

 
8 

 
9 

מחזור זה משתמש בסחיטה כדי לקצר את 
זמן הייבוש לבדים כבדים או לפריטים 

 .שדורשים טיפול מיוחד שנכבסו ביד 

 
--- 

 
--- 

 
--- 

  

 

 

 

 

 
 

 מחזור כביסה 
 

 טמפרטורה
ºC   

 (מקסימלית )

  מקסימלי  טען

 (ג"ק )
 
 

 מפרט
 ניקוי   חומר   סוג 

8.0 
 ג"ק

9.0 
 ג"ק

 מרכך ניקוי  חומרי
 מיוחד כללי

 
 תוף  ניקוי

 
85 

 
--- 

 
--- 

נקה את התוף על ידי הסרת לכלוך  
  .וחיידקים מהתוף. ודא שהתוף ריק 

--- 
 

--- 
 

--- 

 
 סמארט - טי

 
40 

 
5 

 
5 

מחזור מיוחד שניתן להפעילו בקלות 
-ONE על ידי לחיצה על כפתור

TOUCH. 

 
 נוזל/אבקה 

 
--- 

 
 כן 

 
• L = כביסה  נוזל /- ל'ג P =  כביסה  אבקת O = לא =    --  אופציונלי 

 .משתמשים בנוזל כביסה, לא מומלץ להפעיל את דחיית הזמן אם   •
 .נא לעקוב אחרי המלצת המינון על אריזת אבקת או נוזל הכביסה  •
 80°Cעד   20°Cאנו ממליצים להשתמש ב: אבקת כביסה   •

 40°Cעד   20°Cסבון לצמר  



20

HE 

  

 שונים   מחזורים 

 מחזור כביסה חכם 
 .מחזור הכביסה החכם יכול לזהות בצורה אינטיליגנטית את משקל הכביסה ולהתאים זמן וטמפרטורת כביסה שונים כדי לבצע כביסה חכמה 

 ." מוצג בשלב הזיהוי לאחר שהמחזור התחיל, ומחזור הכביסה החכם ניתן להפעיל בשלוש דרכים הבאות   סימן "
שניות, והמכשיר יתחיל ישירות את מחזור הכביסה החכם,   3למשך לפחות  ONE-TOUCH כשהמכשיר כבוי, לחץ והחזק את כפתור •

" T-Smart כאשר נורית ההדלקה  .תידלק "
שניות, והמכשיר יתחיל ישירות את מחזור הכביסה החכם,   3למשך לפחות  ONE-TOUCH כשהמכשיר פועל, לחץ והחזק את כפתור •

 .תידלק  “  ” T-Smart כאשר נורית ההדלקה

 “ תידלק, ואז לחץ על כפתור נורית ההדלקה החכמה “  ,ONE-TOUCH כשהמכשיר פועל, לחץ קצר על כפתור •
START/PAUSE ”  “, והמכשיר יתחיל את מחזור הכביסה החכם  T-Smart. 

 
 מחזורי כביסה מיוחדים 

 .הכביסה   חומר   של   שאריות   יעילה   בצורה   מסיר   הוא   בו ,  ילדים   בגדי   של   טיפוסי   ללכלוך   המיועד   מחזור :  בתינוקות   טיפול 
 

ק"ג(, כריות או פריטים מרופדים בנוצות אווז כמו   2.0: מחזור כביסה לבגדים מרופדים בנוצות )שהמשקל שלהם אינו עולה על מעיל פוך 
 .השתמשו במחזור הכביסה המיוחד הזה –מעילי פוך 

 .מנפח התוף הכולל 3/4מומלץ להכניס את הפריטים למייבש כשהקצוות שלהם מקופלים פנימה )ראו איור(, ולא להשתמש ביותר מ־
 .כדי להשיג את התוצאות הטובות ביותר, אנו ממליצים להשתמש בנוזל כביסה ולהכניס אותו לתא חומר הניקוי 

 
 .צמר: מחזור כביסה המיועד לבדים מצמר 

 ."לפני הכביסה, יש לוודא שלבגדים יש תווית "ניתן לכבס במכונה  •
 .לאחר סיום התהליך, יש להוציא את הבגדים במהירות, לעצב אותם ולייבשם כדי למנוע עיוותים כתוצאה משהייה ממושכת בתוף  •
 .40°Cכדי למנוע נזק לבגדים, טמפרטורת המים לא צריכה לעלות על   •
 .ק"ג   1.0לתוצאות מיטביות ולהפחתת נזק לבגדים, יש להשתמש בחומר ניקוי מיוחד לצמר ולא לחרוג ממשקל כביסה של   •

 
 (Delay End)   סיומת מושהית 

 .שעות   24בקפיצות של שעה, עד למקסימום של   (Delay End) כדי להגדיר את זמן סיום התוכנית  DELAY END לחץ על כפתור 
עד שיוצג הזמן   DELAY END לחץ על כפתור  ,“  ” START/PAUSE לאחר בחירת תוכנית הכביסה הרצויה ולפני לחיצה על כפתור 

“ DELAY END כאשר נורית החיווי של  ,8hהרצוי, למשל    .דולקת  ”
 .שנקבע  (Delay End) לתשומת לבך: משך מחזור הכביסה נכלל בתוך זמן סיום מושהה 

 .שעות   8דקות וזמן סיום מושהה של    30- הנה דוגמה למחזור כביסה של שעה ו 
 8h  מוצג ומתחיל   1:30, ואז משך המחזור   ( 1:30דקות( עד לתחילת מחזור הכביסה )של    30- שעות ו   6- מוצג ומתחיל לספור לאחור )כ. 

 .שעות   8- הזמן הכולל הוא כ 
 :(Delay End)  אופן ביטול פונקציית סיום מושהה 

 .תכבה “  ” DELAY END סובב את כפתור בחירת מחזור הכביסה כדי לאפס את מחזור הכביסה. נורית החיווי של  •

 :לתשומת לבך 
 .בחלק ממחזורי הכביסה  (Delay End) לא ניתן להפעיל את פונקציית סיום מושהה  •
זמן הסיום בפועל של מחזור הכביסה עשוי להיות שונה מהזמן שנקבע בסיום המושהה, בהתאם ללחץ מים, ניקוז, סוג הבגדים, טמפרטורת  •

 .המים ותנאים נוספים
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 שונים   מחזורים 

 מחזור כביסה חכם 
 .מחזור הכביסה החכם יכול לזהות בצורה אינטיליגנטית את משקל הכביסה ולהתאים זמן וטמפרטורת כביסה שונים כדי לבצע כביסה חכמה 

 ." מוצג בשלב הזיהוי לאחר שהמחזור התחיל, ומחזור הכביסה החכם ניתן להפעיל בשלוש דרכים הבאות   סימן "
שניות, והמכשיר יתחיל ישירות את מחזור הכביסה החכם,   3למשך לפחות  ONE-TOUCH כשהמכשיר כבוי, לחץ והחזק את כפתור •

" T-Smart כאשר נורית ההדלקה  .תידלק "
שניות, והמכשיר יתחיל ישירות את מחזור הכביסה החכם,   3למשך לפחות  ONE-TOUCH כשהמכשיר פועל, לחץ והחזק את כפתור •

 .תידלק  “  ” T-Smart כאשר נורית ההדלקה

 “ תידלק, ואז לחץ על כפתור נורית ההדלקה החכמה “  ,ONE-TOUCH כשהמכשיר פועל, לחץ קצר על כפתור •
START/PAUSE ”  “, והמכשיר יתחיל את מחזור הכביסה החכם  T-Smart. 

 
 מחזורי כביסה מיוחדים 

 .הכביסה   חומר   של   שאריות   יעילה   בצורה   מסיר   הוא   בו ,  ילדים   בגדי   של   טיפוסי   ללכלוך   המיועד   מחזור :  בתינוקות   טיפול 
 

ק"ג(, כריות או פריטים מרופדים בנוצות אווז כמו   2.0: מחזור כביסה לבגדים מרופדים בנוצות )שהמשקל שלהם אינו עולה על מעיל פוך 
 .השתמשו במחזור הכביסה המיוחד הזה –מעילי פוך 

 .מנפח התוף הכולל 3/4מומלץ להכניס את הפריטים למייבש כשהקצוות שלהם מקופלים פנימה )ראו איור(, ולא להשתמש ביותר מ־
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 .צמר: מחזור כביסה המיועד לבדים מצמר 
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 (Delay End)   סיומת מושהית 
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  (STEAM) קיטור 
 .מחזור המיועד לבגדי כותנה שאינם דוהים בקלות 
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 .הגדרת פונקציית נעילת ילדים יכולה למנוע פעולות שגויות של ילדים והפרעות חיצוניות במהלך תהליך הכביסה  .1
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 הוספת בגדים במהלך פעולת התוכנית 
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 .ולהוציא בגדים במהלך פעולת התוכנית 
 

 ביטול הצופר 
שניות, כדי לכבות את הצופר המושמע במהלך פעולת מחזור   3יחד למשך לפחות  ONE TOUCH ואת כפתור SPEED לחץ והחזק את כפתור

 .הכביסה
 להפעלת הגדרת הצופר  •

 .בצע את אותה הפעולה שביצעת לביטול. הגדרת הצופר מופעלת לאחר צפצוף אחד 
 

 מערכת איזון עומס 
ים המכשיר מצויד במערכת זיהוי אוטומטית לעומס לא מאוזן. בתהליך הסחיטה, אם הבגדים מפוזרים באופן לא אחיד, המכשיר יאזן ויתאים את הבגד

עד שיתפזרו בצורה שווה לפני הסחיטה. אם הבגדים לא יכולים להתפזר באופן שווה בתוך הזמן המוגדר, המכשיר לא יסחוט כדי למנוע רעידות 
 .ות של המכשירחריפ 

 .במקרה כזה, יש לבדוק אם הבגדים סבוכים או קשרים, ולבחור בתוכנית "סחיטה" לאחר ארגון מחדש של הבגדים
כאשר מכבסים כמויות קטנות של בגדים, כמו זוג ג’ינסים, סוודר, מגבת רחצה וכדומה, ייתכן שהמכשיר לא יסיים את תהליך הסחיטה עקב הגנת 

 .איזון. מומלץ לכבס יחד בגדים גדולים וקטנים ככל האפשר, כדי לאפשר לבגדים להתפזר בקלות ולהשלים את תהליך הסחיטה בצורה חלקה 
 :לתשומת לבך

בגלל סוגים וחומרים שונים של הכביסה, מערכת האיזון וההתאמה האוטומטית של המכשיר עשויה לאזן ולהתאים את הבגדים מספר פעמים  
 .במהלך הסחיטה, מה שעלול להאריך את זמן הסחיטה. מדובר בתופעה נורמלית ולא בכשל במכשיר 
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 איך להשתמש במכשיר 
 לפני טעינת הכביסה הראשונה שלך

המכשיר החדש שלך נבדק לפני שעזב את המפעל. תהליך זה כלל הפעלת מחזורי כביסה שונים. כתוצאה מכך, ייתכן שכמות קטנה של מים תישאר 
 .בתוף ובמערכת הניקוז 

 .ללא כביסה וללא חומר ניקוי כדי לנקות את המערכת לפני טעינת הכביסה הראשונה שלך  (Drum Clean) הרץ מחזור ניקוי תוף 
 

 שימוש יומיומי 
 הכנת הכביסה 

 רוקנו כיסים 
 .מטבעות, סיכות נייר וכדומה עלולים לגרום נזק לעומס ולרכיבי המכשיר   •
 .מגבונים יתפרקו במהלך מחזור הכביסה וחתיכותיהם יצטרכו להימסר לאחר מכן ביד  •

 
 סגור את כל הרוכסנים, הכפתורים והווים. קשר את כל הסרטים או החגורות 

הסר    הכנס את הבגדים הקטנים יותר )למשל: גרבי ניילון, חגורות וכו'( ואת הבגדים עם ווים )למשל: חזיות( לתוך שקית בד או לציפית עם רוכסן.  •
 .טבעות מהווילונות, או לחלופין הכנס את הווילונות לתוך שקית בד יחד עם הטבעות 

 
 סוג הבד / סמל על תווית הכביסה 

 .כותנה, סיבים מעורבים, בדים עמידים / סינתטיים, צמר, פריטים לכביסה ידנית  •
 צבע •

 .הפרד פריטים צבעוניים מפריטים לבנים. כבס פריטים צבעוניים חדשים בנפרד 
 גודל  •

 .כבס פריטים בגדלים שונים באותו עומס כביסה, כדי לשפר את יעילות הכביסה ואת פיזור הפריטים בתוף 
 פריטים עדינים •

 .כבס פריטים עדינים בנפרד; הם דורשים טיפול עדין 
 

 איך להשתמש במכשיר 
 הכנס את הכביסה  .1

פתח את הדלת והכנס את הכביסה. טען את הפריטים אחד אחד בצורה רופפת לתוף, מבלי למלא יתר על המידה. שים לב לגודל העומס כפי  
 .שמופיע ב"טבלת מחזורי הכביסה". עומס יתר על המכשיר יגרום לתוצאות כביסה לא מספקות ולכביסה מקומטת 

 
 סגור את הדלת  .2

 .ודא שאף פריט כביסה לא תקוע בין זכוכית הדלת לאטם הגומי. סגור את הדלת עד שתשמע קליק של נעילה

 
 פתח את הברז  .3

 .ודא שהמכשיר מחובר למקור המים. פתח את הברז 
 

 הגדר את התכנית הרצויה  .4
משך מחזור הכביסה יוצג בתצוגה.  .(WASH CYCLE SELECTOR) בחר את התכנית הרצויה באמצעות כפתור בחירת מחזור הכביסה

המכבסה תציג אוטומטית את הטמפרטורה ומהירות הסיבוב המוגדרות כברירת מחדל עבור התכנית שנבחרה. שנה את הטמפרטורה ו/או 
 .מהירות הסיבוב במידת הצורך באמצעות הכפתורים המתאימים

 שנה טמפרטורה, אם צריך  •
כדי להוריד בהדרגה את הגדרת הטמפרטורה עד שתוגדר כביסה קרה )אורות כל ערכי הטמפרטורה נכבים בתצוגה(. לחיצה   TEMP לחץ על כפתור 

 .נוספת על הכפתור תחזיר את ההגדרה לטמפרטורה הגבוהה ביותר האפשרית
 שנה מהירות סיבוב, אם צריך  •

כדי להוריד בהדרגה את מהירות הסיבוב עד לכיבוי מחזור הסיבוב )אורות כל ערכי מהירות הסיבוב נכבים בתצוגה(.   SPEED לחץ על כפתור 
 .לחיצה נוספת על הכפתור תחזיר את ההגדרה למהירות הגבוהה ביותר האפשרית 
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 איך להשתמש במכשיר 
 לפני טעינת הכביסה הראשונה שלך

המכשיר החדש שלך נבדק לפני שעזב את המפעל. תהליך זה כלל הפעלת מחזורי כביסה שונים. כתוצאה מכך, ייתכן שכמות קטנה של מים תישאר 
 .בתוף ובמערכת הניקוז 

 .ללא כביסה וללא חומר ניקוי כדי לנקות את המערכת לפני טעינת הכביסה הראשונה שלך  (Drum Clean) הרץ מחזור ניקוי תוף 
 

 שימוש יומיומי 
 הכנת הכביסה 

 רוקנו כיסים 
 .מטבעות, סיכות נייר וכדומה עלולים לגרום נזק לעומס ולרכיבי המכשיר   •
 .מגבונים יתפרקו במהלך מחזור הכביסה וחתיכותיהם יצטרכו להימסר לאחר מכן ביד  •

 
 סגור את כל הרוכסנים, הכפתורים והווים. קשר את כל הסרטים או החגורות 

הסר    הכנס את הבגדים הקטנים יותר )למשל: גרבי ניילון, חגורות וכו'( ואת הבגדים עם ווים )למשל: חזיות( לתוך שקית בד או לציפית עם רוכסן.  •
 .טבעות מהווילונות, או לחלופין הכנס את הווילונות לתוך שקית בד יחד עם הטבעות 

 
 סוג הבד / סמל על תווית הכביסה 

 .כותנה, סיבים מעורבים, בדים עמידים / סינתטיים, צמר, פריטים לכביסה ידנית  •
 צבע •

 .הפרד פריטים צבעוניים מפריטים לבנים. כבס פריטים צבעוניים חדשים בנפרד 
 גודל  •

 .כבס פריטים בגדלים שונים באותו עומס כביסה, כדי לשפר את יעילות הכביסה ואת פיזור הפריטים בתוף 
 פריטים עדינים •

 .כבס פריטים עדינים בנפרד; הם דורשים טיפול עדין 
 

 איך להשתמש במכשיר 
 הכנס את הכביסה  .1

פתח את הדלת והכנס את הכביסה. טען את הפריטים אחד אחד בצורה רופפת לתוף, מבלי למלא יתר על המידה. שים לב לגודל העומס כפי  
 .שמופיע ב"טבלת מחזורי הכביסה". עומס יתר על המכשיר יגרום לתוצאות כביסה לא מספקות ולכביסה מקומטת 

 
 סגור את הדלת  .2

 .ודא שאף פריט כביסה לא תקוע בין זכוכית הדלת לאטם הגומי. סגור את הדלת עד שתשמע קליק של נעילה

 
 פתח את הברז  .3

 .ודא שהמכשיר מחובר למקור המים. פתח את הברז 
 

 הגדר את התכנית הרצויה  .4
משך מחזור הכביסה יוצג בתצוגה.  .(WASH CYCLE SELECTOR) בחר את התכנית הרצויה באמצעות כפתור בחירת מחזור הכביסה

המכבסה תציג אוטומטית את הטמפרטורה ומהירות הסיבוב המוגדרות כברירת מחדל עבור התכנית שנבחרה. שנה את הטמפרטורה ו/או 
 .מהירות הסיבוב במידת הצורך באמצעות הכפתורים המתאימים

 שנה טמפרטורה, אם צריך  •
כדי להוריד בהדרגה את הגדרת הטמפרטורה עד שתוגדר כביסה קרה )אורות כל ערכי הטמפרטורה נכבים בתצוגה(. לחיצה   TEMP לחץ על כפתור 
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 בחר אפשרויות, אם צריך  •
 .לחץ על הכפתור/ים לבחירת האפשרות; נורית האפשרות המתאימה תידלק 

 .לחץ שוב על הכפתור/ים לביטול האפשרות, נורית האפשרות המתאימה תכבה 
 .אם האפשרות הנבחרת אינה תואמת לתכנית שנבחרה, חוסר ההתאמה יאותת באמצעות צפצוף ונורית האפשרות המתאימה תבהב  -
 .אם האפשרות הנבחרת אינה תואמת לאפשרות שנבחרה קודם, רק הבחירה האחרונה תישאר פעילה -

 
 הוסף חומר ניקוי .5

 .משוך החוצה את מדף חומר הניקוי והוסף חומר ניקוי )וסופחי ריח / מרכך( לתאים המתאימים כפי שמתואר למטה 

 
 :1תא  

 אבקת כביסה

 
 :2תא  

 נוזל כביסה
 .”MAX“-כמות הנוזל לא תעלה על סימן ה

 
 :3תא  

 (תוספים )מרכך וכדומה 
 .”MAX“-כמות המרכך לא תעלה על סימן ה 

 

 
עקוב אחר המלצות המינון שעל האריזה של חומר הניקוי. מינון נכון של חומר  

 :הכביסה/התוספים חשוב, כי 
 .הוא משפר את תוצאות הניקוי   •
 .מונע שאריות מגרות של חומר כביסה מיותר בבגדים   •
 .חוסך כסף על ידי הימנעות מבזבוז חומר כביסה מיותר   •
 .מגן על המכשיר על ידי מניעת הצטברות אבנית ברכיבים   •
 .מכבד את הסביבה על ידי הימנעות מעומס סביבתי מיותר   •

 

 .אל תשתמש בחומרי ניקוי לכביסת ידיים כי הם יוצרים קצף רב מדי  !

 .60°Cהשתמש בחומר כביסה אבקתי לבגדים כותנה לבנים, לכביסה מוקדמת, ולכביסה בטמפרטורות מעל   !
 .עקוב אחר ההוראות המופיעות על אריזת חומר הניקוי  !
 דחיית סיום התוכנית  .6
 ."(DELAY END) סיום   דחיית /    בקרה   לוח "   הקטע   את   ראו ,  יותר   מאוחרת   בשעה   תסתיים   שהתוכנית   לקבוע   כדי   •

 
 הפעלת התוכנית .7
 .” תידלק   נורית ההפעלה המדויקת תידלק, הדלת תינעל ונורית נעילת הדלת “  “ START/PAUSE  .”לחצו על כפתור  •
 .כדי למנוע הצפה, אל תפתחו את מדף הדטרגנט במהלך ריצה של התוכנית  •
 משך הזמן שנותר בתוכנית יכול להשתנות. גורמים כמו חוסר איזון בעומס הכביסה או יצירת קצף עשויים להשפיע על משך התוכנית  •

 
 שינוי הגדרות במהלך תוכנית רצה, אם יש צורך  .8

 .ניתן עדיין לשנות את ההגדרות בזמן שהתוכנית רצה. השינויים ייכנסו לתוקף, בתנאי שהשלב המתאים בתוכנית עדיין לא הסתיים
 :כדי לשנות את הגדרות התוכנית הרצה 

 .כדי לעצור את התוכנית הזורמת  START/PAUSE  לחצו על כפתור  •
 .שנו את ההגדרות שלכם •
 .כדי להמשיך בתוכנית  START/PAUSE  לחצו שוב על כפתור  •

 .אם שיניתם את התוכנית, אל תוסיפו דטרגנט לתוכנית החדשה 
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 .("כדי למנוע שינוי לא מכוון של תוכנית רצה )למשל על ידי ילדים(, השתמשו בפונקציית נעילת הילדים )ראו סעיף "לוח הבקרה/מהירות
 

 להשהות תוכנית רצה ולפתוח את הדלת, אם יש צורך 
 .כדי להשהות את התוכנית הרצה  " START/PAUSE "לחצו על כפתור 

 ." תכבה  אם רמת המים ו/או הטמפרטורה בתוף אינם גבוהים, נורית נעילת הדלת " 
 .ניתן לפתוח את הדלת, לדוגמה כדי להוסיף כביסה נוספת או להוציא כביסה שהוטענה בטעות 

 כדי להמשיך בתוכנית  " START/PAUSE  "לחצו שוב על כפתור 
 

 ביטול תוכנית רצה, אם יש צורך  .9
 .“ כדי לכבות את המכשיר   סובבו את הסמן הקווי על ידית בחירת תוכנית הכביסה מתחת לסמל “   •
 .ותוכלו לפתוח אותה  UNLOCK_אם רמת המים ו/או הטמפרטורה נמוכה מספיק, הדלת תת   •
 הדלת תישאר נעולה אם רמת המים בתוף גבוהה יותר. כדי לפתוח את הדלת, תחילה סובבו את ידית בחירת התוכנית לבחירת תוכנית הסיבוב   •

(Spin),  ואז לחצו על כפתור ה-SPEED  (כדי לכבות את תוכנית הסיבוב )כל נוריות הערך של מהירות הסיבוב יכבו בתצוגה. 
 .כדי להפעיל את תוכנית הסיבוב. המים ינוקזו מהתוף במהלך התוכנית. הדלת תפתח בסיום התוכנית  START/PAUSE  לחצו על כפתור   •

 
 כיבוי המכשיר לאחר סיום התוכנית  .10

 .על התצוגה הדיגיטלית "End" בסיום המחזור, מוצג ההודעה   •
 .” כבה  הדלת תיפתח רק כאשר נורית ההדלקה של מנעול הדלת “   •
 .ודאו שנורית מנעול הדלת כבויה, ואז פתחו את הדלת והוציאו את הכביסה   •
 .“ כדי לכבות את המכשיר  סובבו את הסמן הקווי על ידית בחירת תוכנית הכביסה מתחת לסמל “   •

 
 .המכשיר   פנים   את   לייבש   לאפשר   כדי   במקצת   פתוחה   הדלת   את   השאר 



25

HE 

 

 .("כדי למנוע שינוי לא מכוון של תוכנית רצה )למשל על ידי ילדים(, השתמשו בפונקציית נעילת הילדים )ראו סעיף "לוח הבקרה/מהירות
 

 להשהות תוכנית רצה ולפתוח את הדלת, אם יש צורך 
 .כדי להשהות את התוכנית הרצה  " START/PAUSE "לחצו על כפתור 

 ." תכבה  אם רמת המים ו/או הטמפרטורה בתוף אינם גבוהים, נורית נעילת הדלת " 
 .ניתן לפתוח את הדלת, לדוגמה כדי להוסיף כביסה נוספת או להוציא כביסה שהוטענה בטעות 

 כדי להמשיך בתוכנית  " START/PAUSE  "לחצו שוב על כפתור 
 

 ביטול תוכנית רצה, אם יש צורך  .9
 .“ כדי לכבות את המכשיר   סובבו את הסמן הקווי על ידית בחירת תוכנית הכביסה מתחת לסמל “   •
 .ותוכלו לפתוח אותה  UNLOCK_אם רמת המים ו/או הטמפרטורה נמוכה מספיק, הדלת תת   •
 הדלת תישאר נעולה אם רמת המים בתוף גבוהה יותר. כדי לפתוח את הדלת, תחילה סובבו את ידית בחירת התוכנית לבחירת תוכנית הסיבוב   •

(Spin),  ואז לחצו על כפתור ה-SPEED  (כדי לכבות את תוכנית הסיבוב )כל נוריות הערך של מהירות הסיבוב יכבו בתצוגה. 
 .כדי להפעיל את תוכנית הסיבוב. המים ינוקזו מהתוף במהלך התוכנית. הדלת תפתח בסיום התוכנית  START/PAUSE  לחצו על כפתור   •

 
 כיבוי המכשיר לאחר סיום התוכנית  .10

 .על התצוגה הדיגיטלית "End" בסיום המחזור, מוצג ההודעה   •
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 ותחזוקה  טיפול
ה  המכשיר שלך תוכנן לתת לך שנים רבות של שירות. יש לעקוב אחרי ההוראות הבאות כדי לשמור על המכשיר ולהגן עליו, ולשמור אותו במצב פעול

 .תקין

 

 סיכון להתחשמלות 
 .כדי למנוע סכנת התחשמלות, יש לנתק תמיד את המכשיר מהחשמל לפני הניקוי   •
 .אסור לנקות את המכשיר באמצעות מכונת לחץ מים   •

 
 כיבוי אספקת המים והחשמל 

 .כבו את ברז המים לאחר כל מחזור כביסה. פעולה זו תגבילה את הבלאי במערכת ההידראולית בתוך המכשיר ותסייע במניעת נזילות   •
 .נתקו את המכונה מהחשמל בעת ניקוי ובכל עבודות תחזוקה   •

 

 המכשיר  של החיצוני   החלק  ניקוי 
 

 סכנת פיצוץ
 .כדי למנוע סכנת פיצוץ, אין לנקות את המכשיר באמצעות ממסים דליקים  •
 

 :ניקוי החלק החיצוני של המכשיר, לפי הצורך 
 .(השתמשו במים חמים וסבון או בחומר ניקוי עדין )לא שוחק   •
 .נגבו יבש בעזרת מגבת רכה   •
 .הסירו שאריות מיד  •
 אין להשתמש בהתזה בלחץ גבוה  •

 

 ניקוי התוף
 .שאריות מתכתיות שנותרו בתוף עלולות לגרום לכתמי חלודה

 .לעולם אל תשתמש בצמר פלדה כדי לנסות להסיר כתמים אלה

 .השתמש בחומר ניקוי ללא כלור ופעל לפי הוראות היצרן 
 

 הסרת אבנית מהמכשיר 
במידה ואתה משתמש בכמות נכונה של חומר ניקוי בכל כביסה, אין צורך בהסרת אבנית. אם בכל זאת נדרשת הסרת אבנית מתוף המכשיר, יש 

 .לפעול לפי הוראות יצרן חומר ההסרה
ניתן להשתמש בכמויות קטנות של מסיר אבנית כדי להסיר כתמים לבנים מתוף המכונה הנגרמים מאבנית או מהצטברות מינרלים, או כתמי חלודה  

 .קלים שנגרמו מחפצים מתכתיים שנותרו בתוף 
 

 .לתשומת לבך: חומרי הסרת אבנית מכילים חומצות שעשויות לפגוע בחלקים של המכשיר ועלולות לגרום לשינוי צבע הכביסה 
 

 שמירה על הדלת והתוף של המכשיר שלך
 .השאר תמיד את דלת הפתח פתוחה מעט כדי למנוע היווצרות ריחות לא נעימים •

 

 בדיקת צינור כניסת המים 
במהלך מחזור הכביסה לחץ המים גבוה מאוד, וצינור סדוק    — בדוק את צינור כניסת המים לפחות פעם בשנה. אם יש בו סדקים, יש להחליפו מיד  

  .עלול להיקרע בקלות 

 .לעולם אל תשתמש בצינור כניסת מים יד שנייה 
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 ניקוי מגירת חומרי הניקוי 
 .אם יש הצטברות של שאריות חומר ניקוי או תוספים, או אם תא המרכך לא נשטף היטב, ייתכן שיהיה מועיל לנקות את המגירה

(, שחרר את מגבלת השליפה של המגירה, ומשוך החוצה את מגירת  1לחץ על מגבלת השליפה שבמגירה )כפי שמסומן על ידי החץ באיור   .1
 .חומרי הניקוי

 

 .( החוצה ממסגרת המכשיר 2( ומשוך את המגירה )1פתח את מגירת חומרי הניקוי עד הסוף. לחץ כלפי מטה על תפס המגירה )  .1

 .( על ידי אחיזתו ומשיכתו כלפי מעלה מתוך מגירת חומרי הניקוי 3הסר את מכסה נוזל הכביסה )  .2

 .נקה את מכסה נוזל הכביסה ואת מגירת חומרי הניקוי תחת מים זורמים. נגב בעדינות שאריות חומר ניקוי שנותרו .3

 .חבר מחדש את מכסה נוזל הכביסה, החזר את מגירת חומרי הניקוי למקומה וסגור את המגירה היטב .4

 .לחלוטין   סגורה   המגירה  את  השאירו  תמיד .  במקומה   הניקוי   חומרי  מגירת  ללא  המכשיר  את  תפעילו  אל :  טיפ
 

 המים  כניסת  ושסתום   המים  כניסת  בצינור   הרשת  המסנן   ניקוי 
 .המים   כניסת   צינור   את   ופתח   המים   ברז   את   סגור  .1

 

 
 .דקה   מברשת   בעזרת   הצינור   בקצה   הרשת   מסננת   את   בעדינות   נקו  .2

 

 
 מאחורי  המים   כניסת   שבלחצן  הרשת   מסננת   את   שלפו .  המכשיר  מאחורי  המים  כניסת   צינור   את   ביד  הבריגו   כעת .3

 בעדינות  אותה  ונקו   פלייר   בעזרת  המכשיר
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 .דקה   מברשת   בעזרת   הצינור   בקצה   הרשת   מסננת   את   בעדינות   נקו  .2

 

 
 מאחורי  המים   כניסת   שבלחצן  הרשת   מסננת   את   שלפו .  המכשיר  מאחורי  המים  כניסת   צינור   את   ביד  הבריגו   כעת .3

 בעדינות  אותה  ונקו   פלייר   בעזרת  המכשיר
 

 

 

 בכלי  תשתמשו אל.  ולמכשיר  המים   לברז   המים   כניסת   צינור  את   מחדש   חברו.  למקומה   הרשת  מסננת   את  החזירו .4
 מהודקים   החיבורים   שכל  ובדקו   המים  ברז   את   פתחו .  הצינור  לחיבור 

 

 

 הניקוז  משאבת ניקוי
 

 סיכון לכוויות 
 !סיכון לפציעה מעור כתוצאה ממים חמים 

 .אתה אחראי לוודא שכל אמצעי הזהירות נשמרים בעת ניקוז המים מהמכשיר ו/או בעת פתיחת דלת המכשיר ביד באופן ידני 
 
 

 מים  שאיבת  של   קול   נשמע  לא  כאשר)  מתנקז   לא   המכשיר  אם  המכשיר  של  הניקוז  משאבת  את  לנקות  צורך  ויהיה  ייתכן
 .(כראוי   מתנקזים,  הכיור   כמו ,  סמוכים  ניקוזים  ואילו, להתנקז   אמור   שהמכשיר בזמן מהמכשיר

 כל  לאחר  לעין   נראית  שארית  כל   ולהסיר התוף  את   לבדוק   טובה סיבה)   רופפים  מחלקיקים  להסתם   עלולה  המכשיר  משאבת
 .לסתימה  לגרום   הם  גם   עלולים   סיבים  של   גדולה   כמות   שמפיצים  בדים (. טענה

 מכסה   פתיחת   לאחר(.  למטה  שלבים   ראה) השירות  מכסה   את   קודם   לפתוח  יש,  המכשיר  של   הניקוז  למשאבת  לגשת  כדי 
 :הבאות   להוראות   בהתאם פעל,  השירות

כדי  SPEED-אם המכשיר לא התנקז, נסה לנקז אותו כעת. תחילה הפוך את כפתור בחירת מחזור הכביסה לבחירת תוכנית הספין, לחץ על כפתור ה .1
המתן כמה רגעים כדי לאפשר למשאבה  .START/PAUSE לכבות את תוכנית הספין )כל נוריות מהירות הספין יכבו בתצוגה(, ואז לחץ על כפתור 

 .לנקז את המים מהתוף. אם המשאבה סתומה לחלוטין, המים לא יוכלו להתנקז והמחזור יסתיים
 .סגור את הברז כך שלא יזרום יותר מים ויש לנקז את המים שנותרו. כבה את המכשיר. נתק את תקע החשמל .2
 .פתח את מכסה המסנן לניקוז  .3

 

ליטר מים(.  20השתמש בצינור הניקוז המתנתק שנמצא בפתח הגישה למשאבה כדי לנקז את המים הנותרים לכלי מתאים )ניתן לנקז עד  .4
שלוף את הפקק האטום מהצינור ושים את הצינור על צידו של הכלי, ותן למים להיגמר לנקז מהתוף. לאחר שהסיום, החזר את פקק האטימה  

 .הצינור למקום האחסון שלו לקצה הצינור והחזיר את 
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סובב את מכסה המשאבה נגד כיוון השעון כדי להסירו. כמות קטנה של מים שאריתיים עשויה לזרום כשהמכסה מוסר. נקה את הפנים של צינור  .5
המשאבה, הסר לכלוך או חפצים זרים. בדוק שהסילון )המדחף( מאחור למשטח המשאבה יכול להסתובב בחופשיות. הסר כל סיבים, לכלוך או 

טי הברגים של מכסה המשאבה ומשטח ההברגה שלו. החזר את מכסה המשאבה על ידי הברגתו חזק למקומו. הטיפול במכסה שאריות אבקה מחו 
 .צריך להיות במצב אנכי 

 

 
 .שנשפכו   מים   כל   נגב .  לניקוז   המסנן   מכסה   את   סגור  .6

 

 
 בעיות  פתרון 

 .המכשיר שלך עשוי לעיתים להפסיק לפעול. לפני שפונים למרכז השירות, וודא שהבעיה לא ניתנת לפתרון בקלות באמצעות הרשימה הבאה 

 
 
 

 גורם אפשרי / פתרונות בעיה 
ישנם כתמי צבע וכתמי שמן  

 .המכשיר דורש ניקוי שירות. הפעל מחזור כביסה "ניקוי תוף" ללא חומר ניקוי וללא כביסה  • בתוף 

בגלל השימוש בחלקים מגומי, המכונה תיפתח עם ריח של גומי בתחילת השימוש, אך ריח הגומי   • המכונה מריחה רע 
 .ייעלם בהדרגה במהלך השימוש 

 
 הדלת לא ניתנת לפתיחה 

 .פונקציית ההגנה הבטיחותית פועלת, וטמפרטורת המים ו/או רמת המים גבוהים מדי   •
 .לבדוק האם התוכנית הסתיימה כראוי והאם יש הפסקת חשמל   •
 .האם פונקציית נעילת הילדים פעילה? יש לכבות את פונקציית נעילת הילדים   •
 .האם נבחרה פונקציית דחיית הסיום? יש לכבות את פונקציית דחיית הסיום   •

 
המכונה דולפת מהמתקן למרכך /  

 למדיח 

 .מגירת המתקן חסומה ממוצרי כביסה ודורשת ניקוי   •
 .סובב מעט את הברז בצינור אספקת המים ונסה שוב   — לחץ המים גבוה מדי ודורש הורדה    •
 יש לוודא שהוא מיושר כאשר הוא במקומו הסופי   — המכשיר מוטה קדימה    •

 
המכונה דולפת )מלבד  

 (מהמגש 

 .גם במארז וגם בברז –צינור כניסת המים רפוי, יש לבדוק את שני קצותיו   •
הצינור מהודק אך עדיין דולף, במקרה כזה יש להחליף את האטמים הגומי, או שצינור כניסת המים   •

 .חסר את האטם הגומי 
 .צינור הניקוז אינו מחובר כראוי  •
 .במקרה של דליפת מים בתוך המכונה, יש לכבות את החשמל ולפנות למחלקת השירות לתיקון •

 .המכשיר לא מחובר לשקע במלואו, או לא מספיק כדי ליצור מגע   • המכונה לא נדלקת 
 .אין חשמל בשקע, או שהנתיך בשקע החשמל נשרף   •
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סובב את מכסה המשאבה נגד כיוון השעון כדי להסירו. כמות קטנה של מים שאריתיים עשויה לזרום כשהמכסה מוסר. נקה את הפנים של צינור  .5
המשאבה, הסר לכלוך או חפצים זרים. בדוק שהסילון )המדחף( מאחור למשטח המשאבה יכול להסתובב בחופשיות. הסר כל סיבים, לכלוך או 

טי הברגים של מכסה המשאבה ומשטח ההברגה שלו. החזר את מכסה המשאבה על ידי הברגתו חזק למקומו. הטיפול במכסה שאריות אבקה מחו 
 .צריך להיות במצב אנכי 

 

 
 .שנשפכו   מים   כל   נגב .  לניקוז   המסנן   מכסה   את   סגור  .6

 

 
 בעיות  פתרון 

 .המכשיר שלך עשוי לעיתים להפסיק לפעול. לפני שפונים למרכז השירות, וודא שהבעיה לא ניתנת לפתרון בקלות באמצעות הרשימה הבאה 

 
 
 

 גורם אפשרי / פתרונות בעיה 
ישנם כתמי צבע וכתמי שמן  

 .המכשיר דורש ניקוי שירות. הפעל מחזור כביסה "ניקוי תוף" ללא חומר ניקוי וללא כביסה  • בתוף 

בגלל השימוש בחלקים מגומי, המכונה תיפתח עם ריח של גומי בתחילת השימוש, אך ריח הגומי   • המכונה מריחה רע 
 .ייעלם בהדרגה במהלך השימוש 

 
 הדלת לא ניתנת לפתיחה 

 .פונקציית ההגנה הבטיחותית פועלת, וטמפרטורת המים ו/או רמת המים גבוהים מדי   •
 .לבדוק האם התוכנית הסתיימה כראוי והאם יש הפסקת חשמל   •
 .האם פונקציית נעילת הילדים פעילה? יש לכבות את פונקציית נעילת הילדים   •
 .האם נבחרה פונקציית דחיית הסיום? יש לכבות את פונקציית דחיית הסיום   •

 
המכונה דולפת מהמתקן למרכך /  

 למדיח 

 .מגירת המתקן חסומה ממוצרי כביסה ודורשת ניקוי   •
 .סובב מעט את הברז בצינור אספקת המים ונסה שוב   — לחץ המים גבוה מדי ודורש הורדה    •
 יש לוודא שהוא מיושר כאשר הוא במקומו הסופי   — המכשיר מוטה קדימה    •

 
המכונה דולפת )מלבד  

 (מהמגש 

 .גם במארז וגם בברז –צינור כניסת המים רפוי, יש לבדוק את שני קצותיו   •
הצינור מהודק אך עדיין דולף, במקרה כזה יש להחליף את האטמים הגומי, או שצינור כניסת המים   •

 .חסר את האטם הגומי 
 .צינור הניקוז אינו מחובר כראוי  •
 .במקרה של דליפת מים בתוך המכונה, יש לכבות את החשמל ולפנות למחלקת השירות לתיקון •

 .המכשיר לא מחובר לשקע במלואו, או לא מספיק כדי ליצור מגע   • המכונה לא נדלקת 
 .אין חשמל בשקע, או שהנתיך בשקע החשמל נשרף   •

  
 

 

 גורם אפשרי / פתרונות  בעיה

 
 מחזור הכביסה לא מתחיל 

 .הדלת לא סגורה כראוי   •
 .לא נלחץ  (POWER) כפתור ההפעלה  •
 .לא נלחץ  (START/PAUSE) כפתור ההפעלה/הפסקה  •
 .הברז לא פתוח כדי לאפשר למים לזרום למכשיר  •
 .הופעלה (Delay end) פונקציית סיום עם דיליי   •

 

 
המכונה לא מתמלאת במים, 
חומר הניקוי לא זורם לתוף 

 .בתצוגה "E02" או שמופיע

 .צינור כניסת המים כפוף, מסובב או מכופף   •
 .צינור כניסת המים אינו מחובר למקור המים   •
 .לחץ המים נמוך מדי   •
 .הברז לא נפתח כדי לאפשר למים לזרום למכונה   •
 .אין אספקת מים לבית   •
 .המסנן המוארך בצינור כניסת המים ו/או שסתום כניסת המים חסומים   •
 .הברז ו/או צינור אספקת המים קפואים   •
 .נבחרה ולכן המכונה לא נכנסת למים  (Delay End) פונקציית דחיית סיום   •
START/PAUSE כפתור   • .לא נלחץ    
 .יש מספיק מים בתוף כבר   •

לנקז את המים כשהתוכנית 
 מתחילה 

זה לא תקלה. אנא אל תפתח את הדלת כדי לשפוך את המים ישירות לתוף לפני שהתוכנית מתחילה,   •
 אחרת המכונה עלולה לנקז את המים שנשפכו לתוף כשהתוכנית מתחילה

רמת המים נמוכה מדי כאשר 
 המכונה שוטפת 

זה לא תקלה. צריכת המים במחזור הכביסה של מכשיר זה היא יחסית נמוכה, ורמת המים במחזור  •
 .הכביסה נמוכה יותר מהרגיל בהשוואה לסוגי מכונות כביסה אחרות 

הוספת מים במהלך 
 הפעלת מחזור הכביסה 

 .אם רמת המים יורדת, המכונה תוסיף מים אוטומטית   •
כאשר כמות הכביסה גדולה מדי, המכשיר עשוי להוסיף מים אוטומטית מספר פעמים במהלך מחזור    •

 .הכביסה 
יש כמות גדולה מדי של קצף  
בתוף או שהקצף זולג מתוך  

 תא חומר הניקוי

חומר הניקוי אינו מתאים לכביסה במכונה )חייב להופיע עליו הטקסט "למכונות כביסה" או "כביסה   •
 .(ידנית ומכונה" או דומה לכך 

 .יש צורך בפחות חומר ניקוי במים רכים   – השתמשו בכמות רבה מדי של חומר ניקוי    •

סיבוב מהיר במהירות גבוהה  
 צריך להישנות פעמים רבות 

בגלל סוגים וחומרים שונים של הכביסה, מערכת איזון העומס של המכשיר עלולה להתנדנד ולפזר את   •
 .הבגדים פעמים רבות, מה שימשך את זמן הסיבוב. זהו תופעה נורמלית, ולא תקלה במכשיר 

עד שכל נורות הציון של מהירויות   SPEED-מהירות הסיבוב כבויה על ידי לחיצה על כפתור ה • המכונה לא סובבת 
 .הסיבוב נכבות בתצוגה

 
המכונה רועדת מאוד במהלך  

 מחזור הסיבוב 

 .הרגליים לא היו מכווננות, מה שמאפשר למכונה להתנדנד   •
 .ברגי ההובלה כולל המרווח הפלסטי, או אריזת הפלסטירן, לא הוסרו בעת התקנת המכונה   – התקנה חדשה    •
 .המכשיר תקוע בין ארונות ו/או קירות   •
 .העומס במצב קל של חוסר איזון והמכשיר מסתובב, אך במהירות נמוכה יותר   •

 
 

 השפעת הסיבוב אינה אידיאלית 

כאשר שוטפים פחות בגדים, כגון זוג ג'ינסים, סוודר, מגבת אמבטיה וכדומה, ייתכן שהמכונה לא תשלים    •
 .את תהליך הסיבוב בגלל הגנת האיזון 

אם העומס במצב קל של חוסר איזון והמכשיר מסתובב, אך במהירות נמוכה יותר, לא במהירות הסיבוב    •
 .המוגדרת כברירת מחדל במחזור או בהגדרת מהירות הסיבוב למחזור 
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 גורם אפשרי / פתרונות  בעיה
המכונה לא מתנקזת,  

מתנקזת לאט או מופיע  
 בתצוגה  "E03" הקוד 

 ס"מ מהרצפה  100- ל  65יש להתקינו בגובה בין    – הקצה העליון של צינור הניקוז גבוה מדי    •
 פילטר המשאבה סתום  •
 צינור הניקוז מכופף, מפותל או כפוף  •
 צינור הניקוז סתום או קפוא  •

התכנית מפסיק לספור  זמן
אחורה לפני כניסה לתהליך 
 הסחיטה במהירות גבוהה 

זה לא תקלת מכונה. מערכת האיזון של המכשיר מהטטטת ומפזרת את הבגדים בתוף זמן רב כדי להגיע   •
לאיזון ולהשלים את הסחיטה במהירות גבוהה; בתהליך ההטטטות והפיזור, זמן התכנית מפסיק לספור 

 .אחורה לפני שהמכשיר נכנס לתהליך הסחיטה במהירות גבוהה 

 
 התוכנית לוקחת יותר מדי זמן 

משך התוכנית ישתנה בהתאם ללחץ המים, לטמפרטורת המים הנכנסת, ואם עומס הכביסה יוצא   •
מאיזון. זה יגרום להארכת משך התוכנית בהתאם )ראה "הצורך לחזור על סיבוב מהיר מספר 

 .("פעמים

 
 המכונה רועשת 

 .תמיד יהיה רעש מהמנוע, מהמטריה ומהתוף במהלך הסיבוב   •
 .מכונת הכביסה נוגעת באובייקטים אחרים   •
 .חפצים זרים כמו סיכות שיער או חפצים ממתכת נופלים לתוך התוף או לתוך המיכל   •

המכונה ממלאת מים באופן 
 רציף ומנקזת אותם כל הזמן 

ס"מ   100-ל   65הוא חייב להיות מותקן בגובה שבין   – החלק העליון של צינור הניקוז נמוך מדי    •
 .("מהרצפה )ראו "התקנה 

  4קצה צינור הניקוז נדחף עמוק מדי לתוך צינור העמוד, מרפק הצינור צריך להיות מותקן במרחק של   •
 .מ"מ( מקצה צינור הניקוז   100אינץ' )

 קצה צינור הניקוז טובע במי הניקוז  •
המים המנוקזים זורמים חזרה  

 למכשיר 
אם קצה צינור הניקוז נוגע במים המנוקזים )מים שמנוקזו מהכביסה(, המים המנוקזים עלולים להיספג   •

 .חזרה למכשיר ולגרום לנזק למכשיר או לטקסטילים 

המקומי של לוח   החלק 
 .זוהי השפעת חימום קלה של הרכיבים האלקטרוניים על לוח המחשב שמאחורי לוח הבקרה  • הבקרה מתחמם 

 
 כללי 

 המכשיר שלך מכיל חיישנים שמנטרים את ההתקדמות במהלך מחזור הכביסה •
 .(למשל: רמת המים, טמפרטורה, עומס לא מאוזן, זמן/התקדמות הכביסה )

 !בדרך כלל, אם המכשיר שלך מסיים בהצלחה את המחזור, סביר להניח שאין תקלה
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 גורם אפשרי / פתרונות  בעיה
המכונה לא מתנקזת,  

מתנקזת לאט או מופיע  
 בתצוגה  "E03" הקוד 

 ס"מ מהרצפה  100- ל  65יש להתקינו בגובה בין    – הקצה העליון של צינור הניקוז גבוה מדי    •
 פילטר המשאבה סתום  •
 צינור הניקוז מכופף, מפותל או כפוף  •
 צינור הניקוז סתום או קפוא  •

התכנית מפסיק לספור  זמן
אחורה לפני כניסה לתהליך 
 הסחיטה במהירות גבוהה 

זה לא תקלת מכונה. מערכת האיזון של המכשיר מהטטטת ומפזרת את הבגדים בתוף זמן רב כדי להגיע   •
לאיזון ולהשלים את הסחיטה במהירות גבוהה; בתהליך ההטטטות והפיזור, זמן התכנית מפסיק לספור 

 .אחורה לפני שהמכשיר נכנס לתהליך הסחיטה במהירות גבוהה 

 
 התוכנית לוקחת יותר מדי זמן 

משך התוכנית ישתנה בהתאם ללחץ המים, לטמפרטורת המים הנכנסת, ואם עומס הכביסה יוצא   •
מאיזון. זה יגרום להארכת משך התוכנית בהתאם )ראה "הצורך לחזור על סיבוב מהיר מספר 

 .("פעמים

 
 המכונה רועשת 

 .תמיד יהיה רעש מהמנוע, מהמטריה ומהתוף במהלך הסיבוב   •
 .מכונת הכביסה נוגעת באובייקטים אחרים   •
 .חפצים זרים כמו סיכות שיער או חפצים ממתכת נופלים לתוך התוף או לתוך המיכל   •

המכונה ממלאת מים באופן 
 רציף ומנקזת אותם כל הזמן 

ס"מ   100-ל   65הוא חייב להיות מותקן בגובה שבין   – החלק העליון של צינור הניקוז נמוך מדי    •
 .("מהרצפה )ראו "התקנה 

  4קצה צינור הניקוז נדחף עמוק מדי לתוך צינור העמוד, מרפק הצינור צריך להיות מותקן במרחק של   •
 .מ"מ( מקצה צינור הניקוז   100אינץ' )

 קצה צינור הניקוז טובע במי הניקוז  •
המים המנוקזים זורמים חזרה  

 למכשיר 
אם קצה צינור הניקוז נוגע במים המנוקזים )מים שמנוקזו מהכביסה(, המים המנוקזים עלולים להיספג   •

 .חזרה למכשיר ולגרום לנזק למכשיר או לטקסטילים 

המקומי של לוח   החלק 
 .זוהי השפעת חימום קלה של הרכיבים האלקטרוניים על לוח המחשב שמאחורי לוח הבקרה  • הבקרה מתחמם 

 
 כללי 

 המכשיר שלך מכיל חיישנים שמנטרים את ההתקדמות במהלך מחזור הכביסה •
 .(למשל: רמת המים, טמפרטורה, עומס לא מאוזן, זמן/התקדמות הכביסה )

 !בדרך כלל, אם המכשיר שלך מסיים בהצלחה את המחזור, סביר להניח שאין תקלה
 

 

 

 תקלה קודי  ויוצגו (  בזזר) אזעקה  צליל  יישמע , מחשב -המיקרו  מערכת   ידי על  יזוהה התקלה  מצב ,  הבאות התקלות  של במקרה
 :הבקרה  בלוח  הבאים

 
 גורם/פתרונות אפשריים  סוג תקלה  קודי תקלה 

 
 

E02 

 
 

 אין כניסת מים

בדוק האם הברז פתוח? האם אספקת המים מנותקת? האם המסנן ברשת בצינור כניסת  •
המים ובשסתום כניסת המים חסומים? והאם צינור כניסת המים של המכשיר קפוא? פתר 
 .את הגורמים לבעיה הנ"ל. אם קוד השגיאה עדיין מופיע, אנא פנה למרכז השירות לתיקון 

 
E03 

 
 ניקוז מים לא תקין 

 .נקה את פילטר המשאבה •
הסר את הגורמים לבעיה הנ"ל. אם קוד   ?בדוק האם צינור הניקוז מקופל, מסובב או חסום •

 .התקלה עדיין מופיע, אנא פנה למרכז השירות לתיקון 
 
 
 
 

U4 

 
 

 
 תקלה במנעול הדלת 

הדלת לא סגורה במקום, ומנעול הדלת לא פועל כראוי. סגור את הדלת שוב, הפנה את   ● 
כדי לכבות את אספקת החשמל, ואז הפנה    “OFF„ מתג בחירת תוכנית הכביסה למצב 

 את מתג בחירת תוכנית הכביסה לבחירת כל תוכנית כביסה ולחץ על כפתור 
„START/PAUSE“   כדי להתחיל מחדש את התוכנית. 

 הסר את גורמי התקלה הללו. אם קוד התקלה עדיין מופיע, פנה למרכז השירות לתיקון 
 

אם קוד התקלה מופיע ואי אפשר לפתוח את הדלת, יתכן שמנעול הדלת תקול, פנה למרכז  •
 השירות לתיקון

 

 
H 

 
 הטמפרטורה בתוף גבוהה 

" START/PAUSEלחץ על כפתור ה־●  כדי להשעות את פעולת המכשיר והמתן  " 
מספר דקות. כאשר הטמפרטורה בתוף יורדת לטווח בטוח וקוד השגיאה בתצוגה מוסר, 

" כדי להמשיך בשארית התוכנית. אם קוד השגיאה עדיין קיים,  " לחץ על כפתור ה־
 .נא לפנות למרכז השירות לתיקון

 
EXX 

 
 שגיאות נוספות 

“ ”OFF“ סובב את מתג בחירת מחזור הכביסה למצב • כדי לנתק את אספקת  ”
 .החשמל, נתק את כבל החשמל, ופנה למרכז השירות לתיקון בהקדם האפשרי 

 
 .START/PAUSE יש לבדוק את סיבת התקלה ולסלק אותה לפני לחיצה מחדש על כפתור :הערה

אם קוד התקלה הוסר, המכשיר ימשיך לפעול. אם קוד התקלה עדיין מופיע, יש לנתק את כבל החשמל ולפנות למרכז שירות הלקוחות שלנו 
 .בהקדם האפשרי 

 
 .זכור: תחויב בתשלום עבור קריאת שירות במקרה של בעיה הנגרמת מהתקנה שגויה 

 .אי ריקון תכולת הכיסים עלול לגרום לסתימות במשאבה או בצינור הניקוז, ואף לגרום נזק למכונה
 .אין לכבס פריטים שאין להם תווית כביסה, או פריטים שאינם מיועדים לכביסה במכונה
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SAFETY INSTRUCTIONS
When properly cared for, your new appliance has been designed to be safe and reliable. Read and 
understand all safety instructions before using the appliance. Keep them nearby for future reference. These 
safety instructions will reduce the risk of fire, electric shock, serious injury or death to persons. When using 
the appliance, basic safety instructions must be followed, including those in the following pages. The 
manufacturer declines any liability for failure to observe these safety instructions, for inappropriate use of the 
appliance or incorrect setting of controls. 

Permitted use 
•	 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: staff kitchen areas in 

shops, offices and other working environments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed & breakfast 
and other residential environments. 

•	 Children from 8 years old and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge can use this appliance only if they are supervised or have been given 
instructions on safe use and understand the hazards involved. 

•	 This appliance is not for professional use. Do not use the appliance outdoors. 
•	 Do not load the appliance above the maximum capacity (kg of dry cloth) indicated in the table of wash 

cycle. 
•	 The appliance is not intended to be operated by means of an external switching device, such as a timer, or 

separate remote controlled system.
•	 Do not wash articles that have been previously cleaned, washed, soaked, or spotted with gasoline, dry 

cleaning solvents, other flammable or explosive substances as they give off vapors that could ignite or 
explode.

•	 Do not add gasoline, dry cleaning solvents, or other flammable or explosive substances to the wash water. 
These substances give off vapors that could ignite or explode.

•	 Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.
•	 Do not machine wash fiberglass materials (such as curtains and windows coverings that use fiberglass 

materials). Small particles may remain in the washer and stick to fabrics in subsequent wash loads causing 
skin irritation.

•	 Remove all objects from packets such as lighters and matches. 
•	 Make sure there is no water in the drum before opening the door.
•	 Never wash the carpet in the appliance. 
•	 Exercise caution when pumping out hot detergent solution. 
•	 Do not fill water during washing cycle manually. 
•	 Please close the loading door correctly, if it is difficult to close it, please check if the laundry is caught in the 

door. 
•	 Water may reach very high temperatures during the wash cycle.
•	 Do not temper with the controls.
•	 Never open the door forcibly or use it as a step. 
•	 Do not allow anyone to climb, lean or hang on any part of the appliance including any protruding 

components such as the appliance door or a pullout shelf. 
•	 Never put small appliance, such as microwave oven; and/or jar cooker, on the machine.
•	 Keep the machine away from the flaming equipment, such as candle; cooking stove; liquefied gas 

container etc.
•	 Never put the pressure containers on the machine.
•	 Always follow the fabric care instructions recommended by clothing manufacturer.
•	 Check the water inlet hose connections on a regular basis to ensure that they are tight and not leaking.
•	 Do not operate the appliance if parts are missing or broken.
•	 Do not operate the appliance until you are sure that: 

- The appliance has been installed according to the installation instructions. 
- All water, drain, power and grounding connections are in compliance with all local regulations and/or 
other applicable regulations and requirements.
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Installation
•	 The appliance must be handled and installed by two or more persons – risk of injury. Use protective gloves 

to unpack and install – risk of cuts.
•	 Keep children away from the installation site.
•	 After unpacking the appliance, make sure that it has not been damaged during transport. In the event of 

problems, contact the dealer or your    nearest After-Sales Service.
•	 During installation, make sure the appliance does not damage the power cable – risk of fire or electric 

shock.
•	 When moving, do not lift the appliance by the knobs or detergent drawer, without lifting it by the worktop 

or top lid; during transport, never rest the door on the trolley.
•	 The appliance is fitted with transport bolts to prevent any possible damage to the interior during transport. 

Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. After their removal, cover 
the open transport bolt holes with the four cover caps.

•	 The appliance must be installed and operated in a room with the drain.
•	 Keep the environment dry and vented.
•	 Never put the machine over the opening of an uncovered drainage.
•	 Do not install the appliance where it may be exposed to extreme conditions, such as: poor ventilation, 

temperatures below 5°C or above 35°C. 
•	 Do not expose the appliance in the place with causticity or explosibility gas.(e.g. dust, steam and gas, etc.) 
•	 Do not install the appliance in a bathroom or a room very wet. 
•	 The appliance should not be installed in an outdoor environment, not even where the area is sheltered, 

because it may be very dangerous to leave it exposed to damp, rain and thunderstorms.
•	 When installing the appliance make sure that the four feet are stable and resting on the floor, adjusting 

them as required, and check that the appliance is perfectly to level using a spirit level. 
•	 The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the 

opposite side to that of the appliance, in  such way that a full opening of the appliance door is restricted. 
•	 The appliance must be disconnected from the power supply before any installation operation –  risk of 

electric shock.
•	 Installation, including water supply (if any) and electrical connections and repairs must be carried out by a 

qualified technician.               
•	 Connect the water inlet hose(s) to the water supply in accordance with the regulations of your local water 

company.
•	 Use only the new water inlet hose(s) supplied with the appliance to connect the appliance to water supply. 

The old water inlet hose(s) should not be reused.
•	 The supply water pressure must be in the 0.03—1.0 MPa range.
•	 Make sure that the ventilation openings in the base of the appliance (if available on your model) are not 

obstructed by a carpet or other material. 
•	 After installation of the appliance, wait a few hours before starting it so that it acclimates to the 

environmental conditions of the room. 
•	 Once installed, packaging waste (plastic, Styrofoam parts etc.) must be stored out of reach of  children – 

risk of suffocation. 
•	 Only activate the appliance when the installation has been completed.

Electrical warning
•	 It must be possible to disconnect the appliance from the power supply by unplugging it if plug is 

accessible, or by a multi-pole switch installed upstream of the socket in accordance with the wiring rules 
and the appliance must be earthed in conformity with national electrical safety standards. 

•	 When the appliance is installed, the mains socket must be within easy reach.  
•	 When heating, the maximum current of the appliance is 10A, so please make sure that the power supply 

system (voltage, current and the cable) is applicable to the load of the applied appliance. 
•	 In order to ensure your safety, you must plug the cable into a socket which connected to earth. And please 

check your socket to make sure that it is connected with reliable earth correctly. 
•	 Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. 
•	 The electrical components must not be accessible to the user after installation. 
•	 Do not operate the appliance when you are wet or barefoot. 
•	 Do not operate the appliance if it has a damaged power cable or plug, if it is not working properly, or if it 

has been damaged or dropped. 
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•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard – risk of electric shock. 

•	 Disconnect the power cord by grasping the plug,  not the cord.

Cleaning and maintenance 
�WARNING!

 
Ensure that the appliance is switched off and disconnected from the power supply and turn off the water tap 
before performing any maintenance operation; never use steam cleaning equipment – risk of electric shock.
•	 Use caution when draining hot water from the drum such as during pump maintenance. 

Service
•	 Do not repair or replace any part of the appliance or attempt any service unless specifically stated in 

the user manual. Use only authorized After-sales Service. Self or non-professional repair may lead to 
dangerous incident resulting in live or health threatening and/or significant property damage. 

•	 In the event of fault and/or malfunction, turn off the appliance, close the water tap and do not tamper with 
the machine. Immediately contact the Customer Service Centre and only use original spare parts. Failure 
to observe these instructions may jeopardise appliance safety. 

•	 Certain internal parts are intentionally not grounded and may present a risk of electric shock during 
servicing. Service personnel – Do not contact the following parts while the appliance is energized: inlet 
valve(s), drain pump, heat sink of the motor controller, PCBs.

•	 Always unplug the appliance from the power supply before attempting any service. Disconnect the power 
cord by grasping the plug, not the cord.

•	 Before the appliance is removed from service or discarded, remove the door to prevent children from 
playing or hiding inside. Also remove the power cord/plug. 

Children
•	 Very young children (0-3 years) should be kept away from the appliance. Young children (3-8 years) should 

be kept away from the appliance unless continuously supervised. Children from 8 years old and above can 
use this appliance only if they are supervised or have been given instructions on safe use and understand 
the hazards involved. 

•	 Do not allow children and pets to play on or in the appliance.
•	 Close supervision of children is necessary when the appliance is used near children.
•	 Make sure to utilize all child lock/safety function of the appliance, and be sure to turn the appliance Off 

when not in use.
•	 Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision. 
•	 Keep all laundry aids (including detergent, bleach, fabric softener, etc.) out of the reach of children. 
•	 To reduce the risk of poisoning or chemical burns, keep all cleaning products out of the reach of children.
•	 Keep pets away from the appliance. 
 
 

�WARNING!

The company denies all liability if and when these norms are not respected. 

Disposal of package materials
The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle symbol  .    
The various parts of packaging must therefore be disposed of responsibly and in full compliance with local 
authority regulations governing waste disposal.
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This user manual should be kept in a safe place for future reference. If the washer is sold, transferred or 
moved, make sure that the user manual remains with the machine so that the new owner is able to familiarize 
himself/herself with its operation and features. 
Read these instructions carefully, they contain vital information relating to the safe installation and operation 
of the appliance.
Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the appliance and to prevent accidents 
when doing laundry.

1.	 Remove the appliance from its packing.

2.	 	To remove the cushion bottom of the packing materials, do not tip the appliance over on its front side. 
When you lay the appliance down to remove the carton base, protect the side of the appliance and lay it 
down carefully. Never lay the appliance on its back or front.

3.	 	Make sure that the appliance has not been damaged during shipping. Make sure you have received all 
of the items shown on the next page (“What’s included”). If the appliance was damaged during shipping, 
or you do not have all of the items. If it has been damaged, contact the retailer and do not proceed any 
further with the installation process.

INSTALLATION

Unpacking

�WARNING!

Packing materials can be dangerous to children. Keep all 
packing material (plastic bags, polystyrene. etc.) well out 
of children’s reach.

Disposal of household appliances
This appliance is manufacture with recyclable or reusable materials. Dispose of it in accordance with local 
waste disposal regulations. For further information on the treatment, recovery and recycling of household 
electrical appliances, contact your local authority, the collection service for household waste or the store 
where you purchased the appliance. This appliance is marked in compliance with European Directive 
2012/19/EU. Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent negative consequences for the environment and human health. 

The symbol    on the product or on the accompanying documentation indicates that it should not be 
treated as domestic waste but must be taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical 
and electronic equipment.
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What’s included
Description of the parts

Door

Water inlet valve

Drain hose

Detergent drawer

Power cord and plug

Drain filter cover

Adjustable feet

Control panel

Drum

Accessories
User manual

1copy
Water inlet hose

1pcs
Wrench

1 pcs
Cover caps

4pcs

•	 Don’t do it by yourself alone.  
Tilt the appliance backward. One person stands behind the appliance and holds 
the protruding part of the top plate, while the other person holds the bottom of the 
appliance in front.

•	 To prevent personal injury or strain, wear protective gloves whenever lifting or 
carrying the unit.

•	 When moving the appliance, do not allow the front of the appliance to contact the 
trolley frame.

Carrying the appliance
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Removing the transport bolts

Choosing the right location

�CAUTION!

DAMAGE TO THE APPLIANCE OR INJURY POSSIBLE
•	 The appliance is secured for transport with transport bolts. Transport bolts that are not removed can 

damage the drum during operation of the washer, the appliance will vibrate, and it will be much noisier 
during spin cycles if the transport bolts are not removed before use. Be sure to remove all 4 transport 
bolts completely before first use. Keep the transport bolts. If a pedestal was purchased with the appliance, 
it must be installed first, prior to removing the transport bolts. Please consult the pedestal installation 
instructions.

•	 In order to prevent transport damage during later transport, be sure to re-install the bolts before transport. 

Locations requirement 
•	 The machine should be installed on the solid and flat floor, never put the machine on the soft carpet or 

on the wood floor. Do not install the machine on the homemade plinth, if the installation location cannot 
be changed, the plinth must be improved as required, such as enlarge the size, secure with brackets. 
Never put the machine on the separate brackets. It is possible the machine moves a little by the factors of 
overloading, situation of the plinth (wet) and so on, so it will on risk the machine falls down from the plinth 
after working for a period of time. 

•	 Keep the environment dry and vented.
•	 The appliance must be installed and operated in a room with the drain
•	 Never put small appliance, such as microwave oven; and/or jar cooker, on the machine.
•	 Keep the machine away from the flaming equipment, such as candle; cooking stove; liquefied gas 

container etc.
•	 Never put the pressure containers on the machine.
•	 Never put the machine over the opening of an uncovered drainage.

1.	 Undo the four transport bolts A by the wrench (supplied) and remove them.

2.	 	Remove the four spacer tubes B. During the removal of the bolts occasionally spacer tubes fall inside 
the machine, these can be remove by tilting the machine forward and recovering them from the floor or 
inside the base of the machine.

3.	 	Cover the open transport bolt holes with the four cover caps C which will find in the plastic bag 
containing the accessories.

Keep all the parts in safe place: you will need them again if the washer needs to be moved to another location.

�NOTE

•	 Transport the washer for the prevention of breakage as below: 
- The transport bolts are reinstalled. 
- The power cord is secured to the back of the washer.
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Leveling the Appliance
Importance of leveling the appliance
The appliance uses high spin speeds to remove water at the end of the wash cycle. It is important that the 
appliance is level and that the appliance feet press with equal pressure against the floor. This will help assure 
the quietest, most vibration-free use of the appliance.

Follow these steps:
1.	 	Install the appliance on a level and solid surfaces. Preferably in a corner of a room.

2.	 	If the floor is uneven (or out of level), adjust the appliance feet as required to level the appliance. Do not 
place anything under the appliance feet to help level the appliance.

3.	 	Extend the appliance feet no more than is necessary. The more the feet are extended, the more vibration 
the appliance will experience. Start with the appliance feet turned all the way in and adjust each foot as 
necessary.

4.	 	Use a bubble level (no supplied) to check the top of the appliance to make sure it is level side to side 
and front to rear.

5.	 	Press down on each corner of the appliance top to make sure the appliance doesn’t “wobble”. There 
should be no “give” or movement. All the appliance feet should press equally against the floor. This is 
just as important as the appliance being level to prevent vibration.

6.	 	When the appliance is level and does not wobble, lock the appliance feet in place by tightening the 
locknuts against the washer bottom. Be sure to do this without changing the height of the foot (hold the 
foot while tightening the locknut)

Procedure for adjusting the appliance feet:
1.	 After determining which the appliance feet need to be extended, have someone lift up on the appliance 

slightly to take pressure off the foot to be adjusted.

2.	 	Turn the appliance foot to extend it downward as far as necessary to raise the corner of the appliance the 
correct amount to level the appliance.

3.	 	When the height of the foot is correct, use the wrench (supplied) to tighten the locknut against the 
appliance bottom to lock the foot in place.

Clearance requirement
•	 Install the appliance with easy access to the power plug and socket.
•	 Install the appliance where there is enough space around it.
(a) 3cm or more above
(b) 5cm or more behind
(c) 5cm or more on the left side
(d) 5cm or more on the right side
(e) 70cm or more

�CAUTION! Do not let metallic portions of the appliance come into contact with metal sinks or 
other appliances.
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Connection the water supplies and electricity
Connecting the water inlet hose
1. �Connect one end of the water inlet hose to a cold water tap and tighten by hand (see figure). Before 

performing the connection, allow the water to run freely until it is perfectly clear.

2. �Connect the other end of the water inlet hose to the water inlet valve on the rear of the appliance and 
tighten by hand.

3. �Turn on the tap slowly and make sure there are no leaks.
•	 Do not twist, squash, modify or cut the hose.
•	 Tighten the end of the hose firmly by hand.
•	 The supply water pressure must be in the 0.03—1.0MPa range. If the water pressure exceeds this value, 

please fit a pressure reducing valve.
•	 If the hose is not long enough, contact a specialized shop or an authorized technician.
•	 Never use second-hand water inlet hose.
•	 Use the new water inlet hose supplied with the appliance
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Connecting the drain hose
•  �Height of drain point 

Height difference between the floor and drainage point: min. 60cm (24 in.) and max. 100cm (39 in.).

max 100cm/39 in.
min 60cm/24 in.

Types of drainage hookups
• Standpipe

• Sink siphon

Attach the drain hose to the elbow (no supplied, available from our Customer Service Department).
Position the elbow on the drain hose 4” (100mm) from end of the hose as shown. Insert this section of the 
drain hose into the drain pipe, If the hose is pushed down too far, this may cause the washer to self-syphon ie. 
continuously empty as it is filling. 
Secure the elbow and hose with a cable tie to keep the hose from coming out of the drain pipe during use.

Secure the drain hose to the sink siphon using a Ø 0.9-1.6 in.(20-44mm) hose clip (available from a hardware 
store).

4 
in

. Drain 
pipe

Cable tie

COLD

BLUE
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Wash Basin

SCALDING
When washing at high temperatures, there is a risk of scalding if you touch hot suds, e.g. when pumping out 
hot suds into a wash basin. 
Do not reach into the hot suds. 
Notice:  Appliance damage/ damage to textiles
If the end of the drain hose touches the discharged water (water drained from washer), it (the discharged 
water) can be sucked back into the washer and may damage the appliance or textiles.
Make sure that:
•	 There is no stopper in the sink drain.
•	 The end of the drain hose does touch the discharge water. 
•	 The sink drain is free flowing and not partially clogged.
•	 Attach the drain hose securely to the wash basin.

�WARNING!

•	 Do not twist, pull out or bend the drain hose.
•	 Secure the drain hose with the cable tie to the drain pipe, wash basin, etc., so the hose does not pull out 

from the force of the water.
•	 We advise against the use of drain hose extensions; in case of absolute need, the extension must have the 

same diameter as the original hose and must not exceed 250cms in length.

max 100cm/39in.
min 60cm/24in.

max 2,5m/ 
8.2 feet

Electric connection
Before plugging the appliance into the mains socket, make sure that:
•	 The socket is earthed and in compliance with the applicable law.
•	 The socket is able to sustain the appliance’s maximum power load indicated on the Technical Date Plate 

fixed on the machine.
•	 The supply voltage is included within the values indicated on the Technical Date Plate fixed on the appliance.
•	 When heating, the maximum current of the appliance is 10A, so please make sure that the power supply 

system (voltage, current and the cable) is applicable to the load of the applied appliance.
•	 The socket is compatible with the washer’s plug. If this is not the case, replace the socket or the plug by a 

qualified electrician.

�WARNING!
This appliance must be earthed. The following operations should be carried out by a 
qualified electrician.
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Technical date

Model WF81490CIS WF91490CIS

Rated washing capacity (kg) 8.0 9.0

Rated voltage 220-240 V 220-240 V

Rated frequency 50Hz 50Hz

Rated power (W) 2000 2000

Washing noise level (dB) 62 62

Spinning noise level (dB) 76 76

Spin speed (rpm) 1400 1400

Water pressure (MPa) 0.03-1.0 0.03-1.0

Degree of waterproof IPX4 IPX4

Net weight (kg) 60 65

Outer dimension  (WxDxH mm) 600 x 513 x 847 600 x 570 x 847

Replace the supply cable:
If the supply cord is damaged, it must be replaced with an identical one by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard - risk of electric shock.
Disposing of the plug:
Ensure that before disposing of the plug itself, you make the pins unusable so that it cannot be accidentally 
inserted into a socket.
Disposing of the appliance:
When disposing of the appliance, please remove the plug by cutting the mains cable as close as possible to 
the plug body and dispose of the plug as described above.

•	 The appliance is not intended to be operated by means of an external switching device, Such as a timer, or 
separate remote controlled system.

•	 When the appliance is installed, the mains socket must be within easy reach.
•	 Do not use extension cables, multiple sockets or adapters.
•	 To remove the plug from the socket, grasp the plug firmly and pull it out. Do not pull at the cable.
•	 The electrical components must not be accessible to the user after installation. Do not connect the 

appliance to electrical socket while your hands are wet or damp.
•	 Do not operate this appliance when you are wet or barefoot.
•	 Do not operate this appliance if it has a damaged power cable or plug, if it is not working properly, or if it 

has been damaged or dropped.

�WARNING! The company denies all liability if and when these norms are not respected.
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Control panel

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A---WASH CYCLE SELECTOR knob: 
Used to set the desired wash cycle (see “Table of wash cycles”).
• OFF position :  Turn the Linear mark on the
wash cycle selector knob under the symbol “  “ to switch the machine off. If the machine is switched off 
during a wash cycle, this wash cycle will be cancelled.

B---TEMP. button: Press to change the water temperature for the current cycle. There are five temperature 
values on the display. When a temperature value is selected, the corresponding temperature value indicator 
light illuminated on the display.

C---SPEED button: Press to change the spinning speed for the current cycle. There are five spinning speed 
values on display. When a spinning speed value is selected, the corresponding spinning speed value 
indicator light illuminated on the display.
• CHILD LOCK function  : When the cycle is running, long press the SPEED button for 3 seconds to set or 
cancel the Child lock function.
For a detailed description, see -> Various cycles and functions.
• Cancelling the buzzer: 
Press and hold the SPEED button and ONE TOUCH      button together at the same time for at least 3 
seconds, you can turn off the buzzer that sounds during the washing cycle running. 
For a detailed description, see -> Various cycles and functions.

D---STEAM button: Press to set the STEAM wash cycle.
For a detailed description, see -> Various cycles and functions.

E---RINSE button: Press to change the rinse count for the current cycle, the changed rinse count appears on 
digital display.

F---DELAY END button: Press to set the program end (Delay end) time. 
For a detailed description, see -> Various cycles and functions.

G---ONE TOUCH button: Press to set the ONE TOUCH wash cycle.
For a detailed description, see -> Various cycles and functions.

H---START/PAUSE    button: Long press the button to start or pause a wash cycle.
• Add clothes during the program is running: 
Once the cycle has begun, if you want to pause the wash cycle, please long press the button again. If the 
DOOR LOCK indicator light  is off, the door may be opened, you can add or take out laundry.
To start the wash cycle from the point at which it was interrupted, press the button again.
For a detailed description, see -> Various cycles and functions.

Hold 3sec

One Touch

M

A G F E D C B H
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M---DISPLAY 

The display is useful when programming the machine and provides a great deal of information.

4

5 6 7

3 8 2 1

1. Temperature indicator 
When a program is selected, the default temperature value indicator light of this program will be lit 
on the display.
You can change the temperature value by pressing the TEMP. button. There are five temperature 
values indicator lights on the display. When a temperature value is selected, the corresponding 
temperature value indicator light will be lit on the display. If all temperature value indicator lights are 
off, it indicates the appliance using only cold water without utilized the heater in this program.

2. SPINNING SPEED indicator  
When a program is selected, the default spinning speed value indicator light of this program will be 
lit on the display.
You can change the spinning speed value by pressing the SPEED button. There are five spinning 
speed values indicator lights on the display. When a spinning speed value is selected, the 
corresponding spinning speed value indicator light will be lit on the display. If all spinning speed 
value indicator lights are off, it indicates the appliance does not spin after the final drain process in 
this program.

3. DOOR LOCK indicator 
The lit indicator light indicates that the door is locked. To prevent any damage, wait until the indicator light 
turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE    button, if the DOOR LOCK 
indicator light is off, the door may be opened.

4. CHILD LOCK indicator 
The lit indicator light indicates the CHILD LOCK function is activated, the control panel is locked.

5. DELAY END indicator 
The lit indicator light indicates the DELAY END function is activated. The countdown to the end of the 
selected wash cycle will appear on the digital display.

6. ONE TOUCH indicator 
The lit indicator light indicates the One Touch wash program is selected. There are three ways to set the One 
Touch wash program.

7. RINSE COUNT indicator 
When the indicator light is lit, you can select the rinse count, the selected rinse count will appear on the 
digital display.
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8. DIGITAL DISPLAY

1. �Remaining time of the 
wash cycle

2. Delay end time

3. Rinse

4. Fault code
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Degree of soiling
• �Light soiling 

No visible soiling or stains, but may have absorbed some odor. This could include light weight summer 
clothes such as T-shirts, shirts, or blouses worn only once. Also to freshen bed linen or guest towels

• �Normal soiling 
Visible soiling and/or a few light stains. This could include clothing such as T-shirts, shirts, or blouses that 
nave been sweated in or worn several times. Also tea towels, hand towels or bed linen used for up to one 
week or more. Curtains without stains that have not been washed for up to a half year.

• �Heavy soiling 
Visible soiling and stains. This could include kitchen  towels,  fabric  napkins,  baby  bibs, children’s outer 
clothing or football jerseys and shirts stained with grass or dirt. It could also include working clothes such as 
overalls and jeans and other clothing worn for outside work and activities.

Sorting the laundry according to colour and degree of soilingSorting the laundry according to colour and degree of soiling
Sort laundry items according to color, degree of soiling and recommended wash temperature range.

•	 Items of clothing can become discoloured.
•	 Never wash new muti-coloured items together with other items.
•	 Wash white items separately from colored items. Otherwise, white items may tend to become grey.

•	 Items of clothing can become discoloured.
•	 Never wash new muti-coloured items together with other items.
•	 Wash white items separately from colored items. Otherwise, white items may tend to become grey.

extra hot hot warm cold

PREPARING AND SORTING THE LAUNDRY
Preparing the laundry

�NOTE Damage to the washer/fabric 

Foreign objects (e.g. coins, paper-clips, needles, nails) may damage the laundry or components in the 
appliance.
Therefore, note the following tips when preparing your laundry:
•	 Remove any loose items or metal objects, such as safety pins, paper clips, etc. from the laundry.
•	 Brush sand, coins, etc. out of pocket and cuffs.
•	 Close zips and button up cushion covers, duvet covers, etc.
•	 Remove curtain runners, or secure them in a net bag.
•	 Particularly delicate items; such as tights or lace curtains, or smaller items, such as tiny socks or 

handkerchiefs should only be washed in a net bag or pillow case.
•	 Some items are best turned These knitwear, T-shirts inside out. included trousers, and sweatshirts.
•	 Make sure that the wire-cup bras are machine washable. 

Make sure that wire-cup bras in a pillow case which can be securely closed with a zip or button. If the wire 
works itself out of the cup it may fall through the holes of the drum and cause extensive damage.
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Sorting laundry according to their care label specifications
The symbols on labels of your garments will help you in choosing the suitable wash program, the right 
temperature, wash cycles, and ironing methods. Don’t forget to give a glance to these useful indications!

Wash type Machine wash, 
normal/cotton

Machine wash, 
permanent 

press

Machine wash, 
delicate/
gentle

Hand wash 
only

Do not wash Do not wring

Water temp.

Water 
temperature 

30ºC

Water 
temperature 

40ºC

Water 
temperature 

50ºC

Water 
temperature 

60ºC

Water 
temperature 

70ºC

Water 
temperature 

95ºC

Water 
temperature 

30ºC

Water 
temperature 

40ºC

Water 
temperature 

50ºC

Water 
temperature 

60ºC

Water 
temperature 

70ºC

Water 
temperature 

95ºC

Bleach Any bleach Non chlorine bleach Chlorine blench Do not blench

Tumble Dry 
type

Normal/Cotton Heavy 
duty

Permanent Press/ 
Wrinkle resistant

Delicate/ Gentle Do not tumble dry

Tumble Dry 
temp. High heat Medium heat Low heat No heat

Dry type Hang to dry Drip dry Dry flat Dry in the shade

High heat Medium heat Low heat Do not Iron

Dryclean Any solvent Perchloroethylene 
solvent

Petroleum solvent Do not dryclean
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VARIOUS CYCLES AND FUNCTIONS
Table of wash cycle	

Wash cycle
Temp.

ºC 
(Max)

Max.
Load (kg)

Specification

Kind of detergent

8.0 
kg

9.0 
kg

Detergents Softe-
nerUniversal Special

Mix 60 8 9

For washing lightly to normally 
soiled mixed load of cotton 
and synthetic fabrics, white and 
colored items together

L/P -- O

Cotton 60 8 9
For daily items of cotton, linen 
and cotton blends

L/P -- O

Anti Allergy 85 3 3
For clothes that need to 
remove mites and allergens.

L/P -- O

Wool 40 1 1
For machine washable wool 
and wool blend clothes

--- L / P O

Baby Care 85 5 5

a cycle designed for dirt typical 
of children’s garments in that it 
effectively removes any traces 
of residual detergent

L / P L O

Shirts 60 3 3 For shirts and women’s blouses L / P L O

Bedding 60 8 9
For large items such as 
blankets, curtains and 
bedspreads

L / P --- O

Eco 40-60 40 8 9 Energy efficiency test program L / P --- O

20°C 30 2 2 For 20°C washing L / P --- O

Quick Wash 40 1 1
For small amount or lightly 
soiled garments that you want 
to finish washing quickly 

L / P --- O

Underwear 60 5 5 For underwear. L / P L O

Down 
Jacket

40 2 2
For down jacket which can be 
washed by machine 

--- L / P O

Rinse +Spin --- 8 9

Combines a rinse and spin for 
loads requiring an addational 
rinse cycle. Also use for loads 
that require rinsing only

--- --- O

Spin --- 8 9

This cycle uses a spin to 
shorten drying times for heavy 
fabrics or special-care items 
washed by hand

--- --- ---
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•	 L = gel-/liquid detergent    P = Powder detergent     O = Optional    -- = No
•	 If using liquid detergent, it is not recommended to activate the time delay.
•	 Please follow the dosage recommendation on the powder or liquid detergent package.
•	 We recommend by using:  �Laundry powder 20°C to 80°C 

Wool detergent  20°C to 40°C

Wash cycle
Temp.

ºC 
(Max)

Max.
Load (kg)

Specification

Kind of detergent

8.0 
kg

9.0 
kg

Detergents Softe-
nerUniversal Special

Drum clean 85 --- ---

Clean the drum by removing 
dirt and bacteria from the 
drum. Make sure the drum is 
empty

--- --- ---

T-Smart 40 5 5
Special cycle which can be 
started simply by pressing the 
ONE-TOUCH button.

L / P --- O
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Various cycles

Smart wash cycle
Smart wash cycle can intelligently detect the weight of laundry and match different washing time and 
temperature to realize intelligent washing. 
“    “ is displayed in the detection stage after the cycle is started, and the Smart wash cycle can be 
entered by the following three methods.
• �When the appliance is OFF, press and hold the ONE-TOUCH button for at least 3 seconds, the appliance 

will run the Smart wash cycle directly, with the T-Smart indicator light    lit.
•	 When the appliance is ON, press and hold ONE-TOUCH button for at least 3 seconds, the appliance will 

run the Smart wash cycle directly, with the T-Smart indicator light  lit.
•	 When the appliance is ON, short press the ONE-TOUCH button, the Smart indicator light   Is lit, and 

then press the START/PAUSE  button, the appliance runs the T-Smart wash cycle.   

SPECIAL WASH CYCLES
Baby care: a cycle designed for dirt typical of children’s garments in that it effectively removes any traces of 
residual detergent.

Down Jacket: a cycle to wash single downs (the weight of which should not exceed 2.0kg), cushions or 
clothes padded with goose down such as puffa jacket, use this special wash cycle. We recommend that down 
are placed in the drum with their edges folded inwards (see figure) and that no more than 3/4 of the total 
volume of the drum is used. To achieve the best results, we recommend that a liquid detergent is used and 
placed inside the detergent dispenser drawer. 

Wool: a cycle designed for wool fabrics.
•	 Before washing, please confirm that the clothes have the washing label of “machine washable”.
•	 After the procedure is completed, please take out the clothes quickly, shape and dry them to avoid 

deformation caused by being placed in the drum for too long. 
•	 To prevent clothes from being damaged, the water temperature should not exceed 40°C .  
•	 For best results and to reduce the damage of clothes, Please use special detergent for wool and do not 

exceed 1.0 kg of laundry.

Delay end
Press DELAY END button to set the program end (Delay end) time in one hour increments to a maximum of 
24 h (hours). After selecting the desired washing program but before pressing the  START/PAUSE   button, 
press the DELAY END  button until the desired time is displayed, e.g. 8h, with the DELAY END indicator light   

 lit.
NOTICE: The cycle duration is included in the set Delay End time. 
Here is an example of a 1hr: 30 min cycle time and an 8 h Delay end time.
8 h is displayed and count down (approximately 6 h: 30 min) until the washing cycle begins (at 1hr: 30 min) 
then the cycle duration 1: 30 is displayed and began. Total time approximately is 8 hours. 
The way to cancel Delay End function:
•	 Turn the wash cycle selector knob to reset the wash cycle. The DELAY END indicator light    goes out.

NOTICE:
•	 Delay End function cannot be set in some wash cycle.
•	 The actual end time of the wash cycle may be different from the set Delay End time depending on the 

water supply pressure, drainage, clothing type, water temperature and other conditions.
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STEAM
A cycle designed for cotton clothes that are not easy to fade.
• �Steam treatment can reduce the wrinkle of clothes, make the clothes reach the ideal humidity level, reach 

the most relaxed state, and make ironing easier.
• �Steam treatment can get rid of the peculiar smell on clothes

Child lock
1. �Setting the Child lock function can avoid children’s mis-operation and external interference to the washing 

procedure.
2. �During operation, long press the SPEED button for 3 seconds to set or cancel the Child lock function.
3. �After the Child lock function is set, the Child lock indicator light  is lit, the door cannot be opened, the 

control panel is locked and all buttons on control panel do not respond. You can turn off the machine by 
turning the linear mark on the wash cycle selector knob under the symbol “   “.

4. �After the Child lock function is set, you can turn off the machine by turning the wash cycle selector knob. 
When the machine is turned on again, the machine directly run the program before turning off the 
machine.

Add clothes during the program is running
When the program is running, long press the START/PAUSE    button to pause the machine, if the DOOR 
LOCK indicator light    is lit, the door may be opened, you can add or take out laundry. After the operation is 
completed, close the door, long press the START/PAUSE    button again, and the machine continues to run 
from the point at which it was interrupted,.
NOTICE: If the water level or water temperature in
the drum is too high, the door lock indicator light    is lit, the door cannot be opened and cannot add or 
take out clothes during the program is running.

Cancelling the buzzer
Press and hold the SPEED button and ONE TOUCH button together at the same time for at least 3 seconds, 
you can turn off the buzzer that sounds during the washing cycle running. 
• To activate the buzzer setting
Do the same operation as you did for cancelling. The buzzer setting is activated after one beep.

Load balancing system
The appliance has an automatic detection system for eccentric load. In the process of spinning, if the clothes 
are unevenly distributed, the appliance will level and adjust the clothes until the clothes are evenly distributed 
before spinning. If the clothes cannot be evenly distributed within the specified time, the appliance will not 
spin to avoid severe vibration of the machine. At this time, you need to check whether the clothes are knotted 
or entangled, and select the “Spin” program after reorganizing the clothes. When washing less clothes, such 
as a pair of jeans, a sweater, a bath towel, etc., the machine may not complete the spinning process due 
to balance protection. Please wash the large and small clothes together as much as possible to make the 
clothes easier to release evenly and complete the spinning process smoothly.
NOTICE: 
Due to the different types and materials of the laundry, the automatic adjustment and balance system of 
the appliance may level and adjust the clothes for many times to prolong the spinning time. This is a normal 
phenomenon, not a machine failure.
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HOW TO USE THE APPLIANCE
Before loading your first load of laundry
Your new appliance was tested before leaving the factory. This process involves running various wash cycles. 
As a result, a small amount of water may remain in the tub and drainage system. Run a Drum Clean cycle with 
no laundry and no detergent to clean the system before your first load of laundry.

Daily use
PREPARING THE LAUNDRY
Empty pockets
• �Coins, paper clips, etc. could damage the load and the washing machine components.
• �Tissues will break down during the wash cycle and the fragments will have to be subsequently removed by 

hand.

Close all zippers, buttons, and hooks. Tie all ribbons or belts
• �Insert the smaller garments (e.g. nylon hosiery, belts, etc.) and garments with hooks (e.g. braziers) into a 

fabric bag or a pillowcase with zipper. Remove any rings from curtains, or else place the curtains inside a 
fabric bag together with the rings.

Fabric type/symbol on the wash label
• �Cottons, mixed fibres, easy care/synthetics, wool, hand wash items.
• �Color 

Separate colored and white items. Wash new colored articles separate.
• �Size 

Wash items of different sizes in the same wash load, to improve washing efficiency and distribution of the 
articles in the drum.

• �Delicates 
Wash delicate items separately; they require gentle treatment.

HOW TO USE THE APPLIANCE
1. Load laundry
Open the door and load the laundry. Load the articles one at a time loosely into the drum, without 
overfilling. Observe the load sizes given in the “Table of wash cycle”, Overloading the machine will result in 
unsatisfactory washing results and creased laundry.

2. Close door
Make sure that no laundry gets stuck between door glass and rubber seal. Close the door so that you can 
hear it click shut.

3. Open the tap
Make sure that the appliance is connected to the water mains. Open the tap.

4. Set the desired program
Select the required program with WASH CYCLE SELECTOR knob. The duration of the wash cycle is shown 
on the display. The washing machine automatically displays the default temperature and spin speed settings 
possible for the selected program. Adjust the temperature and/or spin speed setting if needed with the 
relative buttons.
• �Change temperature, if needed 

Press the TEMP. button to progressively lower the temperature setting until cold wash has been set (all 
temperature value indicator light go out on the display). Pressing the button again sets the highest possible 
setting.

• �Change spin speed, if needed 
Press the SPEED button to progressively decrease the spinning speed until the spin cycle is turned off 
(all spinning speed value indicator light go out on the display). Pressing the button again sets the highest 
possible setting.
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• �Select options, if needed 
Press the button(s) to select the option; the corresponding option indicator light is on.  
Press the button(s) again to cancel the option, the corresponding option indicator light goes out. 
- If the selected option is incompatible with the program set, the incompatibility will be signaled by a buzzer 
and the corresponding option indicator light will flash.  
- If the selected option is incompatible with another previously set option, only the most  recent selection 
will remain active.

5. Add detergent
Pull out the detergent dispenser and add detergent (and additives/softener) into the relative compartments 
as described below. 

Observe the dosing recommendations on the detergent pack.
Correct dosing of detergent/additives is important, because:
•	 It optimizes the cleaning result.
•	 It avoids irritating residues of surplus detergent in your laundry.
•	 It saves money by avoiding waste of surplus detergent.
•	 It protects the washer by avoiding calcification of components.
•	 It respects the environment by avoiding unnecessary environmental burden.

! Do not use hand washing detergents because these create too much foam.
! �Use powder detergent for white cotton garments, for pre-washing, and for washing at temperatures  over 

60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packing.

6. Delaying the end of a program
• To set a program to end at a later time, see the section “Control panel / DELAY END”.

7. Start program
• �Press the START/PAUSE    button. The relative indicator light is lit, the door locks and the DOOR LOCK 

indicator light   is lit.
• To avoid overflow, do not open the detergent dispenser during a running program anymore.
• �The remaining program duration can vary. Factors like unbalance in the wash load, or foam formation, can 

have an effect on the program duration. 

8. �Change the settings of a running program, if needed
You can still change the settings while a program is running. The changes will be applied, provided the 
respective program phase has no finished yet.
To change the settings of a running program:
• �Press START/PAUSE     button put the running program on pause.
• Change your settings.
• �Press START/PAUSE     button again to continue the program. 

If you have changed the program, do not add detergent for the new program. 

Compartment 1:
Powder washing detergent

Compartment 2:
Liquid washing detergent
The liquid detergent must not exceed the “MAX” level.

Compartment 3:
Additives (Softener. etc.)  The fabric softener must not exceed 
the “MAX” level.
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To prevent that a running program is changed by accident (for instance by children), use the CHILD LOCK 
function (see section “Control panel / SPEED”).

Pause a running program and open the door, if needed
Press START/PAUSE     button to pause a running program.
If the water level and/or temperature in the drum are/is not high, the DOOR LOCK indicator light   turns off. 
You can open the door, for example to add more laundry, or to remove laundry which was loaded by mistake. 
Press START/PAUSE    button again to proceed with the program.

9. Cancelling a running program, if needed
• Turn the Linear mark on the wash cycle selector knob under the symbol “    “ to switch the machine off.
• If the water level and/or temperature are/is low enough, the door is unlocked and can be opened.
• �The door remains locked if there is higher water level in the drum. To unlock the door, firstly turn the wash 

cycle selector knob to select the Spin program , then press the SPEED button to set the Spin program off (all 
spinning speed value indicator light go out on the display). 

• �Press START/PAUSE     button to run Spin program. The water is pumped out from the drum during the 
cycle. The door unlocks at the end of the program. 

10. Switch off the appliance after program End
• At the end of the cycle, the message “End” is shown on the digital display.
• The door can only be opened when the DOOR LOCK indicator light     goes out.  
• Check that the DOOR LOCK indicator light   is off, then open the door and take out the laundry.
• Turn the Linear mark on the wash cycle selector knob under the symbol “    “ to switch the machine off.

Leave the door ajar to let the interior of the appliance to dry.
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CARE AND MAINTENANCE
Your appliance is designed to give you years of service. Observe the following instructions to maintain and 
protect your appliance and keep it in top operating condition.

�WARNING!

RISK OF ELECTRIC SHOCK HAZARD
• �To avoid risk of electric shock always disconnect the appliance from the power outlet prior to cleaning.
• Never clean the appliance with a pressure washer.

Cutting off the water and electricity supplies
• �Turn off the water tap after every wash cycle. This will limit wear on the hydraulic system inside the appliance 

and help to prevent leaks.
• �Unplug the washer when cleaning it and during all maintenance work.

Cleaning the appliance’s exterior
�WARNING!

RISK OF EXPLOSION
• �To avoid risk of explosion never clean the appliance with flammable solvents.

Clean the appliance’s exterior surface when required as follows:
• �Use hot soapy water or a mild (non-abrasive) cleaning agent.
• �Rub dry with a soft towel.
• �Remove residue immediately.
• �Do not use high pressure spray.

Cleaning the drum
Metallic debris left in the drum can product rust spots on the drum. Never use steel wool to try to remove 
these. Use a chlorine-free cleaning agent and follow the manufacturer’s instructions.

Descaling the appliance
Provided that you use correct amounts of detergent with you wash loads, descaling is not necessary. If 
descaling the appliance drum does become necessary, please follow the descaling product manufacturer’s 
instructions.
Small amounts of descaling agent can be used to remove white spots on the washer drum caused by lime or 
mineral deposits or small amounts of rust caused by metal objects left in the drum.

NOTICE: Descaling agents contain acids which may attack parts of the appliance and may discolor the 
laundry.

Caring for the door and drum of your appliance
• �Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant odours from forming.

Checking the water inlet hose
Check the water inlet hose at least once a year. If there are any cracks, it should be replaced immediately, 
during the wash cycle, water pressure is very strong and a cracked water inlet hose could easily spilt open
Never use second-hand water inlet hose.
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Cleaning the detergent dispenser drawer
If there is a buildup of residual detergent or additives, or if the softener compartment is not rinsed out well 
enough, it may be helpful to clean the dispenser. 
1. �Press the withdrawal limit in the drawer (as shown by the arrow in the figure 1), release the withdrawal limit 

of the drawer, and pull out the detergent drawer.

1.	 Open the detergent dispenser tray fully. Press down on the drawer catch (1) and pull the the tray (2) from 
the appliance housing.

2.	 	Remove the liquid detergent cover (3) by grasping it and pulling it upwards from the detergent 
dispenser tray.

3.	 	Clean the liquid detergent cover and the detergent dispenser tray by holding it under runing water. 
Lightly wipe away any remaining detergent residue.

4.	 Attach the liquid detergent cover and slide the detergent dispenser tray back in place and close the tray 
securely.

Tip: Do not operate the appliance without the detergent dispenser tray in place. Always keep the tray 
completely closed. 

Cleaning the mesh filter in the water inlet hose and the water 
inlet valve
1. �Close water tap and unscrew the water inlet hose.

2. �Clean the mesh filter at the hose’s end carefully with a fine brush.

3. �Now unscrew the water inlet hose on the back of the appliance by hand. Pull out the mesh filter from the 
water inlet valve on the back of the appliance with pliers and carefully clean it.
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4. �Insert the mesh filter again. Connect the water inlet hose to the water tap and the appliance again. Do not 
use a tool to connect the inlet hose. Open the water tap and check that all connections are tight. 

Cleaning the drain pump
�WARNING!

RISK OF SCALDING
Risk of hot water injury to skin!
You are responsible for ensuring all safety precautions are followed when draining water from the appliance 
and/or manually opening the appliance door.

It may be necessary to clean the appliance drain pump if the appliance fails to drain (sound of the water 
being pumped from the appliance cannot be heard when the appliance should be draining and other 
nearby drains, such as a sink, are draining properly).
The appliance pump can become blocked by loose debris (a good reason to check the drum and remove 
any visible debris after each load). Fabrics that give off large amounts of fluff may also cause blockage.
To access the appliance drain pump, the service cover must first be opened (see steps below). With the 
service cover opened, proceed as follows:
1. �If the appliance has not been drained, try to drain it now. firstly turn the wash cycle selector knob to select 

the Spin program, press the SPEED button to set the Spin program off (all spinning speed value indicator 
light go out on the display), then press the START/PAUSE    button. Wait a few moments to let the pump 
drain the water from the drum. If the pump is totally blocked, the water will be unable to drain and the 
cycle will end.

2. ��Shut off the tap so that no more water flows in and has to be drained. Switch the appliance off. 
Unplug the power plug.

3. Open the drain filter cover.

 

4. Use the pull-out drain hose located in the pump access opening to drain the remaining water into a 
suitable container (up to 5.3U.S.gallon/20 liters of water may be drained). Pull the sealing cap from the hose 
and lay the hose over the side of the container and allow the water to finish draining from the drum. When 
finished, replace the sealing cap into the end of the hose and restore the hose to its storage location.
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TROUBLESHOOTING
Your appliance could occasionally fail to work. Before contacting the service center, make sure that the 
problem cannot be solved easily using the following list.

Problem Possible cause/ solutions

There are color spots 
and oil stains in the 
drum

•	 The appliance requires a service wash. Run a "Drum Clean" wash cycle with 
no detergent and no laundry.

The machine smells •	 Due to the use of rubber parts, the machine will have rubber smell at the 
beginning of use, but the rubber smell will gradually disappear during use.

The door cannot be 
opened

•	 The safety protection function is in operation, and the water temperature and/
or water level are/is too high.

•	 Whether the program has ended normally and whether there is power failure.
•	 Is the child lock function activated? Turn off the child lock function.
•	 Whether to select the delay end function? Turn off the delay end function.

The machine leaks 
from the dispenser

•	 The dispenser drawer is blocked with detergent and requires cleaning.
•	 The water pressure is too high and requires turning down - turn down the tap 

on the water supply pipe slightly and try again.
•	 The appliance is tilting forwards - It must be level when in its final position.

The machine 
leaks (other than 
dispenser)

•	 The water inlet hose is loose, check both the cabinet and tap ends .
•	 The inlet hose is tight but still leaks, if so replace the rubber washers, or the 

water inlet hose is missing the rubber washer.
•	 The drain hose is not fixed in properly.
•	 In case of water leakage inside the machine, please turn off the power supply 

and contact the after-sales department for maintenance

The machine does 
not swtich on

•	 The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make 
contact.

•	 There is not power to the socket, or the fuse has blown in the mains plug.

5. �Turn the pump cover counterclockwise to remove it. A small amount of residual water may flow out when 
the cover is removed. Clean the interior of the pump hosing, removing any debris or foreign objects. 
Check to be sure the impeller where at the back of the pump housing can now turn freely. Remove any lint, 
debris or detergent residue from the threads of the pump cover and the pump cover housing. Reinstall the 
pump cover by screwing tightly into position. Handle   must be vertically.

6. �Close the drain filter cover. Wipe up any spilled water.
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Problem Possible cause/ solutions

The wash cycle does 
not start

•	 The door is not closed properly.
•	 The POWER    button has not been pressed.
•	 The START/PAUSE    button has not been pressed.
•	 The water tap has not been turned on to allow water to flow into appliance.
•	 A Delay end function has been set.

The machine does 
not fill with water, 
the detergent cannot 
flow into the drum or 
"E02" appears in the 
display

•	 The water inlet hose is kinked, twisted and bent.
•	 The water inlet hose is not connected to the water supply.
•	 The water pressure is too low.
•	 The water tap has not been turned on to allow water to flow into the machine.
•	 There is no water supply to the house.
•	 The mesh filter in the water inlet hose and/or water inlet valve are/is blocked.
•	 The faucet and/or water supply pipe are/is frozen.
•	 The delay end function is selected so that the machine does not enter water
•	 The START/PAUSE    button has not been pressed.
•	 There is enough water in the drum already.

Discharge the water 
when the program is 
started

•	 This is not a fault. Please do not open the door to pour the water directly into 
the drum before the program runs, otherwise the machine may discharge the 
water which has been poured into the drum when the program is started,

The water level is 
too low when the 
machine is washing

•	 This is not a fault. The water consumption in wash cycle of this appliance is 
relatively little, the water level in wash cycle is lower than other type washing 
machine normally.

Make up water 
during wash cycle 
operation

•	 If the water level drops, the machine will make up water automatically.
•	 When the amount of washing clothes is too large, the appliance may make 

up water automatically several times during wash cycle operation.

There is too much 
foam in drum or the 
foam overflow from 
detergent dispenser

•	 The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text 
“for washing machines” or “hand and machine wash” or the like).

•	 Too much detergent was used - less detergent is required in soft water.

The high-speed 
spinning needs to be 
repeated many times

•	 Due to the different types and materials of the laundry, the load balancing 
system of the appliance may wobbling and dispersing the clothes for many 
times to prolong the spinning time. This is a normal phenomenon, not a 
machine failure.

The machine does 
not spin

•	 The Spin Speed is turn off by pressing the SPEED button to set all spinning 
speed value indicator light go out on the display.

The machine vibrates 
a lot during the spin 
cycle

•	 The feet have not been adjusted, enabling the machine to rock.
•	 New Installation - Either the Transit Bolts including the plastic spacer, or the 

Polystyrene Packaging have not been removed when installing the machine.
•	 The appliance is trapped between cabinets and/or walls.
•	 The load is in a slight out of balance condition and the appliance is spinning, 

but at a lower speed.

The spin effect is not 
ideal.

•	 When washing less clothes, such as a pair of jeans, a sweater, a bath towel, 
etc., the machine may not complete the spinning process due to balance 
protection.

•	 If the load is in a slight out of balance condition and the appliance is spinning, 
but at a lower speed, not at the default spin speed of the cycle or the spin 
speed setting for the cycle.
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Problem Possible cause/ solutions

The machine does 
not drain , drains 
slow or "E03" 
appears in the 
display

•	 The top of the drain hose is too high - It must be fitted at a height between 65 
and 100 cm from the floor

•	 The pump filter is blocked.
•	 The drain hose is kinked, twisted or bended.
•	 The drain hose is blocked or frozen.

The program time 
stops counting down 
before entering  
high-speed spinning 
process

•	 This is not a fault. The load balancing system of the appliance wobbling and 
dispersing the clothes in the drum for a long time to achieve balance and 
complete high-speed spinning; In the process of wobbling and dispersing, 
the program time stops counting down before the appliance entering high-
speed spinning process.

The program takes 
too long

•	 Program times will vary due to water pressure, the incoming water 
temperature and if the wash load goes out of balance. This will increase 
the program times accordingly (see “The high-speed spinning needs to be 
repeated many times” ).

The machine is noisy
•	 There will always be some motor, pump and drum noise during spin.
•	 The washing machine touches other objects.
•	 The foreign matters such as hairpins or metal objects fall in drum or tub.

The machine 
continuously fills 
with water and 
continually drains 
away

•	 The top of the drain hose is too low - It must be fitted at a height between 65 
and 100 cm from the floor (see “Installation”).

•	 The end of the drain hose has been pushed too far down the standpipe, the 
hose elbow should be fitted 4’ (100mm) from the end of the drain hose.

•	 The end of the drain hose is submerged in the discharged water.

The discharged 
water flows back 
into the appliance

•	 If the end of the drain hose touches the discharged water (water drained from 
washer), it (the discharged water) can be sucked back into the appliance and 
may damage the appliance or textiles.

The local part of 
the control panel is 
heated

•	 This is the slight heating effect of the electronic components on the computer 
board on the back of the control panel.

General

•	 Your appliance contains sensors that monitor progress during the wash cycle 
(eg: Water level, Temperature, Out of balance loads, Wash time/progress). 
Normally, if your appliance successfully completes the cycle, there is unlikely 
to be anything wrong!
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In case of the following faults, the fault state will be detected by the microcomputer system, with the buzzer 
sounds issued and the following fault codes display in the control panel:

Note: Be sure to check the fault cause and eliminate the fault before pressing the START/PAUSE    button 
again. If the fault code is removed, the appliance will continue to run, and if the fault code still exists, please 
unplug the power cord and call our customer service center for help as soon as possible. 

Remember, you will be charged for a service call for problems caused by incorrect installation. 
Not emptying contents from pockets may cause pump or drain hose blockages, or may damage the 
machine. 
Do not wash items which do not have a wash label, or wash items that are not intended as machine washable.

Fault codes Fault type Possible cause/ solutions

E02 No inlet water

•	 Check whether the faucet is turned on? Whether the water supply 
is cut off? Whether mesh filter in the water inlet hose and the water 
inlet valve are blocked? and whether the water inlet hose of the 
appliance is frozen? Eliminate the above fault causes. if the fault 
code still exists, please contact the service center for repair.

E03
Abnormal water 
drainage

•	 Clean the pump filter.
•	 Check whether the drain hose is bent, twisted or blocked? 

Eliminate the above fault causes. If the fault code still exists, please 
contact the service center for repair.

U4
Door lock 
malfunction

•	 The door is not closed in place, and the door lock does not work 
normally. Close the door again, turn the wash cycle selector knob 
to the “OFF” position    to turn off the power supply, and then 
turn the wash cycle selector knob to select any wash program 
and press the START/PAUSE   button to restart the program. 
Eliminate this fault causes. If the fault code still exists, please contact 
the service center for repair.

•	  If the fault code displays and cannot open the door, door lock may 
be failure, please contact the service center for repair.

H
The temperature 
in the drum is 
high

•	 Press the START/PAUSE   button to suspend the appliance 
operation and wait for several minutes. When the temperature in 
the drum drops to a safe range and the fault code on the display 
is removed, press the     button to continue the rest of the 
program. If the fault code still exists, please contact the service 
center for repair.

EXX Other faults
•	 Turn the wash cycle selector knob to the “OFF” position     to 

turn off the power supply, unplug the power cord, and contact the 
service center for repair as soon as possible. 
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